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ibogar speaks at Cleveland City Club

On Friday, July 7, Ambas-
sador of Slovenia to the
United States, Samuel Zbo-
gar gave a lecture, “The
Situation in Southeast
Europe. A View from Slove-
nia” at the traditional Friday
Forum at the prestigious City
Club of Cleveland.

Before a capacity audience
of 280, Ambassador Zbogar
began by outlining the sig-
nificance of 15 years of
Slovenian independence and
the successful transition of
this new country, which lies
between Italy, Austria, Hun-
gary and Croatia, and whose
Small dimensions include
impressive variations in cul-
ture, language and climate.
Ambassador Zbogar outlined
the successful entry of Slo-
Venia into the European Un-
ion and NATO, her upcom-
ing transition to new cur-
rency, the Euro, and most
Impressively, her scheduled
Chairmanship of the Euro-
pean Union in 2008, all of
Which are proof of Slove-
Nia’s strong leadership and
International and domestic
policies.

Ambassador Zbogar then
Addressed the current situa-
tion of all the former repub-
lics of Yugoslavia. He
Stressed the leading role that
Slovenia plays as a mediator

Ctween the various regions

Of the former Yugoslavia and
the developed  Western
Uropean countries in the

Uropean Union.

He discussed the status of
%ach or the republics, paying
Most attention to Serbia and
' Bosnia and Hercegovina,
Which, he indicated, was the
Most complex and problem-
Atic, for her three ethnic
Bfoups continue to struggle
With achieving unity in lan-
Buage,

Ambassador Zbogar ex-
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i al ‘Wh¥ch persists in Ser-

» With its growing, unpro-
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Zbogar unveiled the restored
commemorative plaque,
Slovenians, Thomas Jeffer-
son and the Declaration of
Independence, in downtown
Cleveland’s Mall B, just
across from Cleveland City
Hall. The late and famous

Slovenian-American ~ Sena-
tor, Governor and Mayor,
Frank J. Lausche, presented
to the United States Con-
gress evidence that Thomas
Jefferson, in drafting the
Declaration of = Independ-
ence, borrowed from the
writings and ideas of the
Dukes of Carinthia, from
present day Slovenia.

The plaque which had
been previously displayed,
was recently restored by the
Slovenian American Heri-
tage Foundation.

Participating in the unveil-

Slovenian Ambassador to the United States Samuel Zbogar

i T S e

¢ -. i)

(Photo by PHIL HRVATIN)

ing were also Consul Gen-
eral of Slovenia in Cleve-
land, Dr. Zvone Zigon, and
President of the Slovenian
American Heritage Founda-
tion, Anthony Hiti.

Also in attendance were
Slovenian American Coun-
cilmen Michael Polensek
and Joe Cimperman, who
both expressed great
satisfaction at the vibrant
celebration of 15 years of
Slovenian independence
throughout the month of
June. Councilman Polensek
stressed the importance of
preserving the office of the
Consulate General in
Cleveland for the largest
Slovenian community out-
side of Slovenia, is repre-
sented in this region of the
United States.

Aug. 17, and 24.
Sept. 7, 14, and 21.

5,12, and 19.
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Cleveland Slovenian Days
A Treasured Experience

Editor,

Months ago, when I first
uttered the idea of organizin%
a celebration of the 15'
birthday of independent Slo-
venia, I didn’t dream of the
many extraordinary experi-
ences that would unfold. To-
day we can together proudly
conclude that the Slovenian
community in Cleveland
presented a culturally dy-
namic and widely communi-
cated celebration of Slove-
nia’s birthday. Other Slove-
nian communities throughout
the world can look upon you
with admiration, as can other
ethnic descendants in the
United States and all of
Mother Slovenia herself.

Cleveland Slovenian Days
has been a treasured experi-
ence. With pride in our
hearts we saw the flag of
Slovenia fly atop Cleveland
City Hall and the beautiful
banners, expressing, “‘Cleve-
land Celebrates its Slovenian
Community,” displayed
along the streets of Cleve-
land. We know with digni-
fied satisfaction that others
enjoyed the same sights dur-
ing their visits to Cleveland
— Prime Minister Janez

Jansa, Foreign Minister

Dimitrij Rupel, Senator
George Voinovich, and nu-
merous journalists from Slo-
venia.

I heart-fully thank the
many Slovenian establish-
ments and organizations, of
every shape and form, and
each individual who contrib-
uted to this massive effort.
Above all, I thank the active
participants of the Cleveland
Slovenian Days Committee
and all members of the
Slovenian-American media,
for your enormous sacrifice
and generous contribution of
time, material, funding and
most importantly, your posi-
tive and proactive attitude of -
willingness and mutual co-
operation.

Cleveland Slovenian Days
was the best possible gift for
Slovenia, and for yourselves.
With it, you as a community,
realized your capacity for
wonderfully productive co-
operation and mutual under-
standing. This was a most
valuable investment in the
future of Slovenians living in
the United States of Amer-
ica. Congratulations!

--Dr. Zvone 2igon
Consul General

Slovenian Consul General Dr. Zvone Zigon
(Photo by TONY GRDINA)

Pristava and KSKJ #226 Picnic

Slovenska Pristava and
KSKJ Christ the King Lodge
#226 will have a matching
fund raising picnic on Satur-
day, August 12" after 5 p.m.

Dinner is going to be
served by Sofie Mazi and her
staff.

The price is $13.00 per
person and you have to re-

serve tickets by calling’
Elizabeth Zalik at (440) 537-
1941. You will be enter-
tained by ansambel “Tra-
montana” from Primorsko,
Slovenia.

We hope to see all mem-
bers and friends of Pristava
on Sat., Aug. 12.

--Milan
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Computer Polka Mass

by RUDOLPH FLIS

Have 1 got something for
you. Are you unable to leave
home because of illness, or
accident? I wish I could take
credit for it, but it’s not
mine, and it’s not for sale. It
is soul grabbing, spiritual
and a blessing to all of us of
Slavic heritage.

It’s the Polka Mass on the
computer that you may have
in your home. It was
recorded a few Sundays past
by Father George Balasko of
the Youngstown Diocese.
And here is where you can
view it

http://catholicmass.blogaspot

.com You’ll love it. If you.

miss going to Mass on
Sunday, here you can do it
anytime.

Say you get up at 3 a.m. and
can’t sleep, and maybe you
have already said a Rosary
or two; just turn on your
computer and through the
miracle of electronics, you
can pray the Mass with Fr.
George. The greatest prayer

in the world, and it is yours
at any time, any day, any
month, and any place. Your
mood will change as your
toes and fingers keep time
with the music. Your soul
will unite with Jesus, as you
pray with Fr. George and
sing praises to Jesus and
with you will be your loved
ones as the Slavic music
makes this Special Mass
touch your heart and soul
and all special to you. -

If you are unable to bring
it up on your computer, get
one of your grandchildren
over and it will be savored
by both of you. How far we
have come with technology,
and this time it benefits you,
me and God. We all thank
you Fr. George.

Father George told me I
must attend Mass on
Saturday or Sunday, no
matter how many times I
pray the Mass on my
computer. That way I can
offer up my Communion for
all you folks unable to travel
to church and Mass.

It's Time for your eye exam!

—

775 E. 185" St.

J. F. OPTICAL

Eye Care Specialists
Eye Exams

Latest in eye fashion - Contact Lenses
We Welcome Your Drs. Prescription

Cleveland, OH 44119
i Tel.: (216) 531-7933 (34)

Eye Glasses
Repaired

Preserving Slovenian Identity

by CARL DEBEVEC

VACAVILLE, CA -- Thanks to Rich
Terselic for his thoughts on the meaning of
the Slovenian heritage. It brought up a lot of
thoughts about ethnic identity, the need we
may have to search for it in our own lives,
and how we come to find it over a lifetime.

I was raised in a half-Slovenian household.
My dad (Robert Debevec) being one of six
children of a full-blooded Slovenian, James
E. Debevec, my mom of German, English
and other heritage (fair disclosure: James V.
Debevec, publisher, is my uncle). Our Slove-
nian ancestry was prominent in the house-
hold. My recollections of growing up in
Euclid in the 1950s include visits to a Slove-
nian home on E, 174" Street for holiday din-
ners and celebrations, frequent weekend pic-
nics with other Slovenian families in the
neighborhood, Christmas eve family gather-
ings at Grandpa Debevec’s home, and all the
Debevec uncles, aunts and cousins. (We still
have pictures.) Holiday. dinners included
potica and other dishes that I later learned
were of Slovenian tradition. (I also was as-

signed to learn the accordion at age 6, a trial I -

endured until age 8.) I have since and recently
acquired an accordion and am renewing the
acquaintance. (Joey Tomsick need not
worry.)

The true and deep meaning of these tradi-
tions and the vast Slovenian cultural history
escaped me however, for many years.

Over the years of high school and college
and grad school I was, at best, vaguely aware
of Slovenia as being a Central European part
of Yugoslavia. I made some (ok, pathetic)
effort to learn of its geography and traditions.
As time and my interest in family heritage
grew, I began a more expanded exploration of
Slovenian culture and history. I learned my
dad had only spoken Slovenian during the
first five years of his life. Our Slovenian fam-
ily tree was traced back to the 1700s, and
learned of Grandpa Debevec’s dedication to
Slovenia and its people and his efforts to help
them during the tough years.

The brief and victorious war for Slovenian

independence in 1991 was the subject of
much discussion and analysis in our family
and was probably the stimulus for my quest
to truly understand the meaning of my Slove-
nian background. (The recent articles in
American Home on the 15" anniversary of
Slovenian independence certainly filled in a
lot of blanks in what I didn’t know about that
heroic event.) I found myself explaining to
inquisitive friends that Slovenia was the small
European country that bravely stood up to the
Yugoslavs in 1991 and achieved its inde-
pendence. And along the way it became one
of the prime independent and successful capi-
talist countries in Europe.

A Christmas gift subscription to American
Home several years ago from my dad truly
opened the window to learning the Slovenian
heritage. The many regular articles and letters
and commentary about Slovenian history and
the trials suffered by its people over the years
especially during and after the war years have
greatly enhanced my growing need to know
about our shared history. Then I read the
book “Slovenia 1945,” a moving first person
semi-narrative history of the post war years,
and felt I was coming to a real understanding
of what the Slovenian experience was about,
the incredible suffering, heroism, and the eth-
nic price that has defined the Slovenian cul-
ture for many decades.

So when I read articles in the American
Home about preserving our Slovenian iden-
tity, and about the events of 15 years ago, and
the details of the story of lives such as those
of Joseph Mihevc and Anton Zakelj, I find I
have come over the years to a great and deep
appreciation of this heritage we share and
offer my thanks, our thanks, for those ready
and willing to share their stories.

My acquaintance with this wonderful heri-
tage grows in love and appreciation and i
passed on to my children. As it should be to
the children of all who share our wonderful
history. So thanks to the American Home, its
writers and publishers (and Uncle Jim and
Aunt Madeline) for your efforts in carrying
on the truth and legend of this awesome cul-
ture we are privileged to share.

¢ 9 What’s Problem
Sold on ‘Kres’ Talent ™ ™
Editor, Balkan Country?
Clevelanders are very for- Editor,

tunate to have the talented
and dedicated dancing group
“Kres.” 1 have heard about
their wonderful perform-
ances for years, but since I
live in Minnesota, I have
never been fortunate enough
to be in Cleveland at the
same time as a Kres per-

formance. Their next per-
77 S

I don’t intend to argue,
here, whether or not Slove-
nia is a Balkan country.

However, I find nothing
“regrettable” about being 8
Balkan country. — Greece,
the mother and cradle of
ALL our European civiliza-
tion, is a Balkan country.

--Joseph Kovaci¢

formance is on August 26 in
the Slovenian  National
Home on St. Clair, but sadly,
I will miss that one, too.

This week I received the
next best thing from Ivan
Hauptman — a DVD of last
year’s performance. I found
this DVD to be absolutely
delightful, entertaining and
touching. Clevelanders can
be very proud that you have
so many talented adults and
children participating in the
Kres group. They present our
Slovenian heritage with en-
ergy, enthusiasm and creativ-
ity. If I lived in Cleveland, I
wouldn’t miss their perform-
ance.

But, if you are like me and

you can’t make it to the
show, order the 2005 Kres
DVD from Miss Lauren
Hauptman at
tvhauptman@yahoo.com

The price, including ship-
ping, is only $20. You can
also order other quality
DVDs, Slovenian books and
recordings from the Sloven-
ska Pisarna by contacting
Felix J. Gaser at Slovenska
pisarna, 6114 Lausche ‘Ave.,
Cleveland, OH 44103 or e-
mail felixgaser@adelphia.net
Our thanks to Mr. Hauptman
for his dedication and talent
in producing this excellent
record of our cultural heri-

tage. --John Zakelj,
Saint Paul, MN
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Investors!
Large home with 2 suite%
one 7 room, 4 bedroo™
Plus inlaw/suite. 4 room fU
bath, attic, basement. Larg®
lot. Room for garag®

driveway. Great for exten® |

ed family. Mechanically '*
good working order. Askif®
$49,500, Possible sl
participation.

Telich Realty

216 - 481-3123
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Finding Help to Quit Smoking

by MARIJA MIKA
STRASNER

SAEGERTOWN, PA -
Our body is supposed to be
the temple of the Holy Spirit
and not have the disgusting
smell of an old chimney. If
you want to get rid of the
horrible, evil habit of buying

. expensive, stench-emitting
cigarettes that kill your body
(as we all well know that
many thousands die each
year from this awful habit),
then listen to my story.

I started smoking when I
was a young girl during the
Second World War. I was a
student at that time and lived

through the cruel, German .

' Occupation of my country.
We students were hungry
daily because food was not
readily available. Little by
little, 1 started smoking to
control my hunger pains, and
before 1 knew it, I was
hooked.

Wishes to Contact

Frank Gorenc
Editor,

Greetings from  We-
natchee, WA — On page 6 of
the 04/20/06 issue of the
American Home there was a
nice article about Frank Gor-
enc, who is the Commander
of the 332™ Air Expedition-
ary Wing, Balad Air Base,
Iraq.

I grew up with Frank in
Milwaukee, and have lost
contact with him after mov-
ing West. He was always
good, hard-working, and a
real gentleman. Would you
know his e-mail or surface
mail address where one
Mmight be able to write to
him, T would love to tell him
POW proud I am, and that he
1S in my prayers. 1 would
Appreciate any leads you
May have,

Beta Modic
betamol818@yahoo.com

After emigrating to Amer-
ica, I tried many, many times
to stop smoking because I
could not afford it as a poor,
young, single, widowed
mother who could not speak
the English language. Be-
cause of my status, I could
not qualify for a good job. In
the struggle to try to stop
smoking, I remembered how
my father used to tell me that
tobacco is a devil flower.
When Lord Jesus was walk-
ing in a valley one day, he
stopped and admired the
beautiful creation of Al-
mighty God. The devil
joined Him and told Him
that he will put one of his
flowers - between  God’s
flowers and whoever tastes it
will never leave it. Then with
words from my heart, I
prayed to Archangel St. Mi-
chael and to St. Mary Mag-
dalene, from whom Jesus
cast out seven devils, that
they would help me rid my-
self of this evil habit that was

destroying my health and my
body.

And believe it or not, I
stopped smoking without
even thinking or trying hard
about it. I even had a ciga-
rette lying on my living
room table for a long, long
time, and not even a thought
or craving came into my
mind that would lead me to
start smoking again.

About 10 years later, I also
dreamt that 1 was smoking,
and when I woke up, I had
the taste of cigarettes in my
mouth. This happened to me
three times. Despite these
temptations . (which were
probably from the devil), I
still did not resume the habit.

Thanks to Sts. Michael and
Mary Magdalene, I am to-
tally rid of cigarettes. If you
want to quit as well, I am
writing this to tell you that
you, too, should ask for help
from up above as I have.

All Come to SNPJ Farm

The dog days of summer
will soon be coming to an
end. But wait, we still have
plenty of time to enjoy the
rest of the summer before
fall sets in.

The Federation of Ameri-
can Slovenian Senior Citi-
zens Clubs will have their
annual picnic at SNPJ Farm
on Heath Road on Wednes-
day, Aug. 30" Dinner will
be served at 1 p.m. by our
well-known popular cook
Julie Zalar. For your toe tap-
ping pleasure music by
Frank Moravcik Orchestra
from 2:30 to 5:30 p.m. Din-
ner and dancing admission is
$13.00.

For tickets call (216) 481-
0063 or (440) 943-3784 be-

fore Aug. 24.
The St. Clair Pensioners
will have their monthly

meeting at 1 p.m. on Thurs-
day, Aug. 17 at Slovenian
National Home. Tickets for
the Federation Picnic will be
available as well as side
board raffle tickets. If you
cannot attend this meeting,
please call Larry Hocevar
(216) 431-1995 for tickets.
Hope you can attend the
meeting as well as the picnic.

--Sylvia Plymesser

are so full of doubts.

The whole problem with the world is that fools and fanat-
ics are always so certain of themselves, but wiser people

—John Mercina
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Brickman-
DiDonato

FUNERAL HOME

Jeff DiDonato, owner
Tom Corrigan
Harlan Saxton

Lloyd Rankin

21900 Euclid Ave. Euclid, OH 216-481-5277
Caring ~ Compassionate ~ Dedicated to Euclid

Kres
Performance

Mark  your calendars.

fes’ annual performance
Will be on August 26 at the

lovenian National Home.
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Euclid Slovenian

Home Friday Meals
€rving 11 am. to 7 p.m.
Cal 216-531-8348 for take
Out orders. Featuring deep
fled Canadian pike and
aked cod dinners, breaded
Pork chops, beef goulash,
c°uT-Checse macaroni and
:°ese and Slovenian Home
Tes, polenta, hand-cut
as’::t:h fries, coleslaw and
vy rted d_esserts. 10 &
aVaf;T children’s menu
eal able, _Every Friday will
~lure a different dinner

| Ay
X Janez Jania
\\ THE MAKING

1 OF THE
\ SLOVENIAN
STATE

1968 -1992

THE COLLAPAL
OF YUGOSLAVA, |

The Making of the Slovenian
State/1988-1992; and the
Collapse of Yugoslavia
Authored by Prime Minister Janez
Janda, this book gives an insider’s
view of the period leading to
Slovenia's independence and a por-
trait of the people who emerged
along with it. Hardback English edi-
tion has 52 photos in 256 pages.
Sale price - 333.7.?

The Lipizzan Horses

Features the photographs of
Joco Znidarsic, whose photo-
graphs are also seen in the pop-
ular “Slovenia: My Country.”
The book presents the world-
renowned Lipizzan horses in all
their beauty. Sale price - $67.50

Wines of Slovenia
Translated into English, this new book
covers 386 vineyards, a remarkable
number for such a small country.
Presented by region, the wines are
rated in a four star system and paired
to food recommendations. Authored
by ethnologist Dr. Janez Bogataj and
viniculturalist Dr. Julij
Sale price - $48.75

Nemanic.

TR
CUISINE

OFr SLOVENTITA

The Cuisine of Slovenia:
Four Seasons of Culinary
Masterpieces won the 2005
Gourmand World Cookbook
“Special Jury Award."

This richly photographed book fol-
lows Slovenian cuisine through the
year, bringing to the reader tradi-
tional dishes as well new menus.
It has 260 recipes in 310 pages
along with a section on Slovenian
wines. Sale price - $59.25

Slovenian Folk Tales

An English version of one of the
best-selling Slovenian children's
books, with six Slovenian folk
tales and 52 great full-color illus-
trations in 82 pages. Sale price -
$21.75

ANGLESKO-SLOVENSKI
SLOVENSKO-ANGLESK]

ENCLISH-SLOVENE
SLOVENE-ENCLISH

Slovenia

GOING=-OUT-OF-BUSINESS SALE = ALL BOOKS 25% OFF

Slovene-English Dictionary

At 935 pages, this hardcover edition is
intended for most translation tasks.
At the condensed size of 5-1/2" x 3-1/4"
x 1-34", the dictionary is great for
travelers. Sale price - $44.25

Slovenia: My Country

This is one of the best photo-
graphie portraits of Slovenia ever
published. It was produced by
Joco Znidarsic, the long-serving
photo editor of DELO, the major
daily newspaper in Slovenia. “My
Country” captures the stunning
beauty of Slovenia in 277 photo-
graphs over its 200 pages. English
narration. Sale price - $67.25

Handicrafts of Slovenia

This gorgeous book presents the craft
art of over 200 craftsmen working in
traditional forms. Includes a guide to
artisans by region with contact infor-
mation. 315 pages with 532 color pho-
tos. Standard edition - $75.00, exhibi-
tion edition with 143 color photo-
graphs in 172 pages - $33.75

Come My Gentle Ariel

This is the best known of
renowned Slovenian author
Mira Mihelic's many stories for
young people. It is based on the
author's up-bringing in her
grandmother’s home in the min-
ing town of Trbrovlje. 129 pages
with 18 illustrations. Sale price -
$21.75

Slovenian Cookery

Over 100 classic Slovenian dishes
are provided in this recent publi-
cation. Recipes selected by
Slavko Adamje, one of Slovenia’s
foremost chefs. 83 color photo-
graphs over its 144 pages.
Attention is also given to the
wines of each region. Sale price -
$33.75

ALSO AVAILABLE
Guide to Slovenian Museums - $43.50 / Plecnik’s Market in Ljubljana - $60.00 / Plecnik’s Treasures - $60.00
Triglav National Park Guide and Map - $19.50 / Architectural Guide to Ljubljana - Hardback - $63.75
Slovenia Pocket Guide - $9.00 / Slovenian Cooking - $9.00 / Slovenia Roadmap - $7.50

slovenia: The First 10 Years - $60.00 / National Atlas of Slovenia - $56.25 (Slovenian version - $25.00)

Slovenian Calligraphy: Twelfth-Century Cistercian Manuscripts - $326 $60

Orders can be placed by credit card on-line at: www.BooksofSlovenia.com or by sending a check

(or purchase order) payable to Books of Slovenia to 453 Rialto Avenue, Venice, CA 90291.

For information call (310) 392-4843 or email BooksofSlovenia@comcast.net
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(Continued from
last issue)

Needless to say, they had
one great crowd, but then it
was a joint picnic between
K.SK.J. lodge 236, Christ
the King Lodge 63, St. Law-
rence Lodge, Lodge 146 St.
Joseph, which is my lodge,
and lodge 150, St. Anne. My
congratulations to those who
head up those lodges for
with the cooperation among
them, it was one terrific pic-
nic. One of the best I have
ever attended.

What food. It was sold
very, very reasonable with
most of it just being given
away. My friend Joe Snyder
from Lodge 63 was one of
the chefs cooking the Slove-
nian sausages along with
hamburgers and hot dogs on
the main outside grill. I
know Joe well from church
and I must add that he has
some hidden talent for he is
one great cook. They had a
lot of side dishes like maca-
roni salad, potato salad, and
last but not least, real sweet
corn-on-the-cob. Goes with-
out saying that Ray thought
he had died and gone to
heaven. Ray decided to make
up for all the food I was not
able to eat when I was in the
hospital. :

There were sufficient cool
drinks from draft beer to
soda-pop. Since I had a hard
time finding the place when I
was not drinking, to be on
the safe side, I stuck with
pop to insure I would find
my way back to the west
side.

It felt good to be greeted
by fellow lodge officers who
said it was good to see me

back on my feet. Yep, it was
good to be back on my feet,
although I did have a cane
with me to insure I would
not take a tumble.

I got to talk with Mike Bo-
dana, the President of my
lodge, along with Josie Kmet
who is the Recording Secre-
tary. One great lodge officer
who has really provided the

lodge with some fine places

to go over the past years.
Officers like them are few
and far between, and it is
only when we see younger
officers like them that have
taken over the helm that I

feel the Slovenian lodges
will be here for quite some
time. To all of them, to all
the officers from the various
lodges, my sincere thanks for
showing us how to have a
real Slovenian picnic.

Ray was happy to get
away from the four walls and
once again be among my
own good Slovenian folks.
For one thing I failed to
mention that I never seen so
much pastry and if one had a
sweet tooth, they were in
second heaven. They had
enough pastry to serve at
least a dozen weddings. For
just a short time I thought I
was on the other side of the
Alps, back in Kamnik,
Rakek, Maribor and in the
company of the fine Slove-
nian bands that reminded us
of the great Slovenian songs.
You know what, I could find
“Odd Fellows Picnic Grove”
in the dark now, even if the
Slovenian music  wasn’t
playing.

When 1 did leave, I still
had a lot of tickets I had not
used. Needless to say, I

bought quite a bit to take
home and made sure that my
sister was eating Slovenian
sausage for a couple of
meals. My thanks to my sis-
ter Eleanor for going with
me for if she had not been
with me I would have turned
around and gone home since
I could not originally find
7272 Austin Powers Drive,
Guess I should say thanks to
the Police Department of
Glen Willow for telling us
how to find the picnic grove.

I have a hunch that by now
you probably thought 1
would never end this col-
umn. Hold on tight for I have
an “imported joke” from
Walton Hills, from none
other than my sister Eleanor.
Are you ready?

An older woman gets
pulled over for speeding. She
says, “Is there a problem
officer?” “Yes, ma’am. You
were speeding. Can I see
your license please?”

Elderly lady, “I don’t have
one.” Lost it four years ago
for drunk driving.” Officer:
“Can I see your vehicle reg-
istration?” Woman: “I stole
the car.” Officer: “Stole it?”
Lady: “Yes, and then I killed

and hacked up the owner and
the body parts are in plastic
bags in the trunk.”

The officer slowly backs
up. Within five minutes five
police cars circle the car. A
senior officer slowly ap-
proaches the car with his
hand on his pistol. He says,
“Ma’am, could you step out
of the vehicle, please?” The
woman steps out of the vehi-
cle. The senior officer asks
her to open the trunk. She
complies and there is nothing

in the trunk. “Is this your
vehicle ma’am?” the senior
policeman asks. “Yes it is.
Here is the registration.” The
officer is quite stunned. He
says, “One of my officers
claims that you do not have a
driver’s license.” The elderly
lady produces one with no
violations on it.

The senior policeman is
quite puzzled. He says,
“Ma’am one of my officers
told me you didn’t have a
license, that you stole the car
and murdered and hacked up
the owner and hid him in the
trunk.”

The woman says, “I bet the
fibber told you I was speed-
ing, too.”

With that, it is time to sign

off wishing the good Lord

blesses and watches over
you. Remember to thank
God for all the goodness that
you have been blessed.

HOUSE FOR SALE
10 room brick house, zoned
for home and business. On
Rt: 0.0+ 19 between
Cleveland and Erie, PA (2
hours from Cleveland) for
only $42,000. Call after 6

p.m. 1-814-763-5334.

Garden
Cleanup

The Slovenian Cultural
Garden will have clean-up
parties from 9 am. to 12
moon on the following
dates:

Aug. 12

Aug. 29

Sept. 9

Sept. 19,

and Sept. 30.

--Mary Ann Vogel,
President

~ UNION

AMERICAN SLOVENIAN CATHOUC

ACCIDENTAL DEATH & DISMEMBERMENT PLAN
Available from ages 20 to 65 (coverage expires at age 70)
Minimum Amount Available $25,000 - Maximum Available $100,000

$30 minimum per mode premium - $1.00 per thousand in PA
$1.20 per thousand in CA, CO, CT, IL, IN, KS, MI, MN, MT, OH, DC, Wi

Call your local sales agent or the Home Office at 1-800-843-5755

BECOME A MEMBER

WITH A NEW

INSURANCE PLAN

FROM KSKJ!

www.kskjlife.com

them very well.

how to swim.

golf carts.

retarded one day, too.

their grandchildren.”

Child’s View of Adults

A teacher asked her young pupils how they spent their |
summer vacation. One child wrote the following:

“We like to spend our vacation with Grandma and
Grandpa. They used to live here in a big, brick house, but
Grandpa got retarded and they moved to Florida and now
they live in a place with a lot of other retarded people.

“They live in a tin box and have rocks painted green to
look like grass. They ride around on big tricycles and wear
name tags because they don’t know who they are anymore. |

“They go to a building called a wrecked center, but
they must have got it fixed because it is all right now.
They play games and do exercises there, but they don’t do

“There is a swimming pool, too, but they all jump up
and down in it with their hats on. I guess they don’t know"

“At their gate there is a dollhouse with a little old man
sitting in it. He watches all day so nobody can escape. |
Sometimes they sneak out. then they go cruising in their

“My grandma used to bake cookies and stuff, but I
guess she forgot how. Nobody there cooks, they just eat
out. And they eat the same thing every night: Early Birds.

“My Grandma says Grandpa worked all his life to earn
his retardment and says I should work hard so I can be

“When I earn my retardment I want to be the man in |
the dollhouse. Then I will let people out so they can visit

Submitted by:
--Greg and Ann Mihalek
SeviervilL TN

SNPJ Lodge V Boj #53 Picnic

SNPJ lodge V Boj #53
annual picnic will be held
this year on Sunday, Aug. 20
at the SNPJ Farm on Heath
Road in Kirtland, Ohio. Mu-
sic will be by the Ray Po-
lantz Orchestra. Come and
have «a ‘dance or just enjoy
the music.

Delicious dinners of roast
pork, roast beef, or sausage
will be prepared by the la-
dies and served from 1 to 3
p.m. The cost of the dinner is

$7, not including gate admis-
sion. Get there early for the
donuts as they sell out
quickly.

Bring the entire family and
enjoy a fun-filled afternoon
and evening.

Don’t forget our 100" an-
niversary dinner on Sunday,
Nov. 5, with Jeff Pecon en-
tertaining. More information
will follow soon.

Patricia Budzileks
Recording Secretary

Ohio Federation Has Picnic

On Sunday, Aug. 20, the .

Ohio  Federation of Lodges
will be having their annual
picnic for members and their
guests of KSKJ. The picnic
will be held at Slovenska
Pristava in Harpersfield,
Ohio. We will be joining St.
Mary’s parish picnic. Mass
will start at 12:30, with din-
ner tickets available for $12.
There will be beverages,
other refreshments, and
games for the kids.

(440) 602-5120

| Zele & Zele Co., L.P.A.

Ronald Zele, Scott J. Zele, Zachary F. Zelé
Attorneys-at-Law

38106 Third Street

On Friday, Aug. 25, St
Joseph’s Lodge #146 will bé
having a meet and greet s€5°
sion at Quaker Steak and
Lube on Canal Road in Val
ley View, Ohio. The festiVl”
ties will begin at 5:30. We
will meet in the bar area. W€
will be reviewing the fo¥f
lodge picnic, the softball
tournament, and the start ©
preparations for the fall hay”
ride. Call Josie at (216) 267"
4866 if you have any queé¥”
tions.

Fax (440) 602-5124




St. Vitus Slovenian School
Graduates

On Sunday, May 21, 2006, the following students

graduated from St.

Vitus Slovenian School.

They

successfully completed grades preschool through eighth
grade, studying the Slovenian language, culture and
history. -- Congratulations to all!

Graduates pictured above are, top, left to right,
Andrej Vogel, Anastasia Pintur, Stephen Baznik; bottom

row: AnnMarie

Dolenc,

Anton Vogel, Kristen

Hebebrand, and Stefani Kurbos.

—

Labor Weekend at Pristava

Coming up soon, on Sat-
urday, Sept. 2 is Slovenska

Pristava’s now traditional
 Labor  Day  weekend
“veselica.”

Dinner, prepared by Joe
Tavear and his crew, will be
served from 5 — 6:30 p.m.
Music for your listening and
dancing pleasure will be

rovided by musicians from

tajersko, Slovenia, Ansam-

bel bratov GasSperSi¢ with
popular vocalist Rudi Santl.

The entrance fee will be $4
for members, and $8 for non-
members.

On Sunday, Sept. 3, the
Pristava kitchen and bar will
be open from 4 — 6 p.m.

Come and enjoy the last
weekend of summer in the
outdoors at Pristava.

--Milan Ribi¢
President

LAVRISHA
216—391-0035

Construction & Repair Services

Rokodelec Contractor

< o -
A NEW BIOGRAPHY ABOUT
AMERICA’S GREATEST
SLOVENIAN POLITICIAN

Frank J. Lausche
Ohio’s Great Political Maverick

.

by Dr. James E. Odenkirk
Native of Mansfield, Ohio and
History Professor, Arizona State University
Published by Orange Frazer press

Excellent reviews of this historical
story about Cleveland’s favorite son
in the Plain Dealer, Columbus Dispatch
and Toledo Blade

S To order this special autographed book,
®nd a check ($19.95 plus $3.00 shipping and handling)
Attn: Dr. James E. Odenkirk,
History Dept. Boise State University,
1810 University Drive.
Boise, Idaho 83725-1925

Pure Slovenian?... Not Likely

by JOE GLINSEK

Many years ago, on a long
flight, I was seated next to a
minor embassy official from
England. We talked about
his travels, and our not-so-
common language. With his
public school British accent
tempered for my benefit, and
my diction carefully im-
proved for him, we discussed
the word usage and regional
accents of both countries.

“I'm curious — where do
you hear Americans speak
with the least accent?” I
asked. He paused, thought-
fully, “Most of the Mid-
west.” — “I’ve always been
puzzled by that term. What
do you consider the Mid-
west?”

“Well, I'm thinking of
large cities in Ohio, Michi-
gan, Indiana, Illinois — they
sound much like you -
where do you live?”

“Cleveland,” I said.

“There, you see?”

Based on his wide experi-
ence in my country — and a
little ego, I adopted his opin-
ion. Arguably, we Midwest-
erners speak the purest form
of American English.

Now imagine yourself in
Slovenia — a country smaller
than New Jersey — in a time
when every little region had
a unique dialect. In the ad-
joining village you’d be
pegged as a stranger by your
speech. When these people
emigrated to our Slovenian
section of Collinwood in
Cleveland, they became an

ingredient of the American
melting pot. But in our
neighborhood, this ingredi-
ent had identifiable seasons
of dialect, origins were a
known factor. But in the lar-
ger context of the melting
pot, they were just a group of
Slovenians living in Collin-
wood, USA.

When 1 was growing up,
Slovenians, like Italians,
were often called by the
name of their region. My
family had a good ear, and
could “zone” you in ten
words or less. Surprisingly,
only my American-born
mother, fluently bi-lingual,
had a special knack for mim-
icking any dialect. Things
changed in the next genera-
tion. Immigration had been
dormant, but picked up in the
1950s with better educated
people speaking a school-
book language.

As a kid, my family cir-
cumstances required the use
of Slovenian, my second
language. But the people I
spoke to are gone. Most of
the people I've met in Flor-
ida, where I’ve lived for 25
years, couldn’t find Slovenia
on a map. St. Mary’s Col-
linwood, the parish where I
grew up, works to keep the
language and customs alive,
but it’s a struggle.

In a global market, Slove-
nians, many of whom speak
perfect English, are not
likely to seek emigration.
My distant cousin is an ar-
chitect living in Ljubljana.
Her last ‘project was in Af-
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Slovenia Legalizes
Same-Sex ‘Marriage’

SLOVENIA, July 24 - the
former soviet republic of
Slovenia legalized same-sex
“marriage” yesterday, mak-
ing it the 2™ former Soviet
republic to do so, after the
Czech Republic.

According to B92 radio in
Belgrade, Serbia, the new
laws allow homosexual cou-
ples to register their partner-
ships as a legal “marriage,”
enjoying the same rights as
married heterosexual couples
under Slovenian law.

However, the new law
does put restrictions on the
“weddings” of homosexual
couples. The law limits the
attendance of “wedding”
ceremonies to the two part-
ners and the local registra-
tion official, forbidding any
third parties. The law re-
quires all ceremonies to take
place in an official state of-
fice, and requires same-sex
couples give 30 days ad-
vance notice and documenta-
tion verifying sanity, health,
and unmarried status.

Ever since homosexual
acts were decriminalized in
1977, homosexual activists
have pushed to normalize
homosexual behavior in
Slovenian society. Despite a
1995 poll showing 57% of
Slovenians opposed to “gay
marriage,” however, Vera
Kozmik, the head of the
government’s Bureau for
Women’s Politics, predicted
on the National Television
program, “Tednick”
(Weekly) that Slovenia
would have same-sex “mar-
riage” in two years.

Although two initiatives
for homosexual “marriage”
were defeated twice previ-
ously in 1993 and 1995, the
government appointed a
commission in' 1998 to study
the matter, which led to lim-
ited recognition of homosex-
ual unions in 2004, the same
year the nation joined the
European Union.

This article was submitted
by Stane Kuhar.

rica. It’s been over 60 years
since I’ve needed my second
language, and more than 30
since I’ve used it in conver-
sation. I’ve been married to a
thoroughly Irish wife for half
a century. It’s been a joy, but
hasn’t helped my Slovenian.
“Use it or lose it,” they say.
And I've lost it.

I claim only faint remnants
of familiarity with the
sounds of the language that
filed my ears as a child.
Pure Slovenian? Not likely.
Our own family was a mix of
two dialects, so those were
dominant. My dad was, by
the standards of his time,
well educated and raised in
Ljubljana, the capital of Slo-
venia. He tried to steer me
his way; it didn’t work. I
listened to a chorus of other
dialects spoken by friends
and neighbors, and it all
rubbed off en my speech.
My Slovenian was a curious
mixture.  Conversationally
adequate, but certainly not
pure.

Speaking of pure Slove-
nian, I read somewhere that
it’s the only living language
virtually unchanged since it
began, and if one could step
back into 1200 AD, present-
day Slovenians could easily
converse with their ances-
tors. Hmmm... would it have
to be pure Slovenian? Under
other names, Ljubljana has
been a major city for many
centuries. Is it also the seat
of pure Slovenian? Many
would argue otherwise; and
this begs another question.
While touring medieval
Ljubljana in a donkey cart,
would I have to use sign-
language?

They tell me the *j’s”
aren’t actually silent, but try
teaching someone to wrap
their tongue around the ones
in Ljubljana, even phoneti-
cally. It comes out Lublana.
OK by me. For years I've
been explaining that Slove-
nians are not the same as
Slovaks. I think they finally
get it.

Just because you are
paranoid doesn’t mean that
people aren’t out to get
you.

Approx. 125 Slovenian
LP Records
Recorded in Europe — 10 and
12-inch .diameter. Choral
singing, religious, pop and
classical. To be sold as a
group. Inquire Rich
Terselic, 9003 Harris St.,
Frederick, MD 21704-7827
301-874-2446 or

rat@tidalwave.net

Stimburys

At_countmg

496 E. 200th St
Euclid, OH 44119

(216) 404-0990
Fax Y216) 404-0992

Hetp:Histimbungesionping.com
Enrolled fo Practice Beihe Bie Infemal Revenve Service
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s Reflecting on Life of Anton Lavrisha

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 10, 2006

Eulogy given by Tony
Lavrisha on the life of his
father, Anton Lavrisha in
St. Mary’s church in Collin-
wood (Cleveland) on Satur-
day, July 1, 2006.

St. Mary’s parish is the
only parish my father, Tone,
belonged to while he lived
here in this great country of
America. Therefore, it is ap-
propriate that we are gath-
ered here together once
again, all 11 of us [9 children
and parents] for the last time.
We are fortunate to be able
to be in this beautiful church
dedicated to Qur Lady be-
cause of the courageous
leadership  and = sacrificial
efforts of Fr. John Kumse, its
pastor. Its beauty reflects the
vibrant life of the parish and
the Body of Christ. So thank
you Fr. Kumse for being a
good shepherd for the parish
and our family.

Fr. Kumse, Fr. Boznar, Fr.
Henry, relatives, and friends,
on behalf of my mother,
Marica, and my siblings
thank you for this outpouring
of love that you have show-
ered on us during this time of
loss of the bricklayer/zidar in
our lives. Ata’s humble be-
ginnings in the shadow of
the church of St. Margaret in
Horjul, Slovenia did not
forecast what the future
would hold for him. Looking
back, however, his life was
centered on the basic build-
ing unit of the brick.

A brick comes in various
sizes — long, or short, wide

" or narrow, high or low. If we

compare Ata to a brick, he
was clearly a short and wide
size.

Typically a brick has a
face which could be smooth
or rough. Ata’s was rough,
etched by his upbringing and
life during the bloodiest cen-
tury known to mankind,
etched by working, etched
by handling thousands of
bricks for each house in
snow, wind, rain, mud, cold,
and heat; so much so that his
left hand looked like a claw
from grabbing bricks while
his right hand took the shape
of the handle of the trowel.

A brick has holes. Ata had
holes in his character as we
all do. But the holes in a
brick allow the mortar to
squeeze in and it forms a
stronger bond with the other
bricks. The bonds of family
and loyalty and commitment
were important to Ata.

The edges of a brick are
straight, square, and hard.
They allow the bricklayer to
lay a straight line of bricks
whether level or plumb. Ata
knew that to be a man of
good character, one had to
believe, one had to hope, and
one had to love sacrificially.

When bricks are over-
lapped and mortar is added,
beautiful patterns emerge as
well as durable walls of
homes, offices, factories, and
churches that provide shelter.
Moreover, bricks make
graceful and strong arches
resting on powerful pillars.
As the wise pig in the story

of The Three Little Pigs, Ata
always believed that we

Pristava and KSKJ #226 Picnic

Slovenska Pristava and
KSKJ Christ the King Lodge
#226 will have a matching
fund raising picnic on Satur-
day, August 12" after 5 p.m.

Dinner is going to be
served by Sofie Mazi and her
staff.

The price is $13.00 per
person and you have to re-

serve tickets by calling
Elizabeth Zalik at (216) 537-
1941. You will be enter-
tained by ansambel “Tra-
montana” from Primorsko,
Slovenia.

We hope to see all mem-
bers and friends of Pristava
on Sat., Aug. 12.

‘ --Milan

WEALTH Is

A Flow Not a Fund

May we explore and measure your flow?
Call me for a Conference

John R. Telich Sr. CLU CHFC
21801 Lakeshore Blvd. (216) 289-7729

Lt P

.
& :

Sun ¥

Life Financial™

Serving clients since 1949.

Located in “Downtown Euclid”

should live in a brick house
because it is safe and secure.
Ata also lived in a strong,
safe, and secure spiritual
house kept by Mama. He
faithfully and  dutifully
obeyed the Commandments,
and celebrated the feasts of
the Church. Through his ex-
ample, he helped us build
our own spiritual houses.
Although a brick is hard, it
is brittle, and it will break, if
struck in the right spot. Some
bricks, however, don’t break
casily because of the type of
clay and the degree of heat
used to bake or fire the brick.
The foundation of faith and
family had fired Ata’s brick
to an incredible strength.
How else did he survive be-
ing shipped off to his sister’s
farm to shepherd her cows at
the age of 12? How else did
he survive the Italian death
camp of Rab? How else did
he survive a bullet wound
while rescuing a comrade
under fire? How else did he
survive transporting three
Allied airmen through the
Nazi infested valley of Hor-
jul? How else did he survive
the Displaced Person camp?
How else did he survive
coming to a new country, a
new language, a new culture
with nothing? How else did
he survive this bipolar dis-
ease? How else did he sur-
vive the industrial accidents?
How else did he survive rais-
ing nine children? Having
grown up with Ata and hav-
ing learned his history, we
now have a profound respect

for him, and we are eternally
grateful to him,

Ata, hvala za tvoj trud in
trpljenje za nas. Ata, nasvi-
denje in zbogam. Ata, thank
you for your perseverance
and sacrifice for us. Good-
bye, and until we meet again,
go with God.

| nial on

For Rent — Sale

Must See! Completely up-
dated 2 family brick colo-
cul-de-sac. 3
Bedrms, 1 full Bath ea unit.
Liv, Din, eat-in Kit., 2 car

det. Garage, full Bsmt.
w/Laundry.

Rent: $725-$750; Buy:
$185,900. (440) 655-9170;
zkpero@comeast.net
Tony’'s...

Old World Plaza
Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat
We love the Slovenian
people. We want more of

them as our customers.

Coming Attractions

Saturday, Aug. 12
Slovenska Pristava Picnic
and Christ the King #226
matching funds featuring
Tramontana ansambel from
Primorsko. Sophie Mazi
cooks dinner after 5 p.m.
For $13 meal tickets call
(216) 537-1941.
Sunday, Aug. 13
Picnic by retirees at Slov-
enska Pristava.
Sunday, Aug. 20
St. Mary’s (Coll.) parish
picnic at Slovenska Pristava.
Mass mat a3 08 iy
Chicken/roast beef dinners
($12 adults, $6 children).
Pig roast. Veseli Godci orch
Sunday, Aug. 20
Dance hosted by V Boj
Lodge 53 at SNPJ Farm fea-
turing Ray Polantz Orch.
Music by Ray Polantz Or-
chestra. Dinners of roast
pork, roast beef, or sausage
from 1 to 3 p.m. for $7.
Saturday, Aug. 26
Kres annual performance
at Slovenian National Home
on St. Clair, Cleveland.
Saturday, Aug. 26
Polka Hall of Fame An-
nual Sausage Festival at
Slovenska Pristava from 1 to
9 p.m. Advance tickets $6 at
Polka Hall of Fame (216)
261-3263, or $7 at door. Six
bands.
Sunday, Aug. 27
Dance hosted by Com-
rades Lodge 566 at SNPJ
Farm featuring Joey Tom-
sick Band with Phil Hrvatin
tootin’ his own horn.
Sunday, Aug. 27
Annual memorial pilgrim-
age to Sorrowful Mother
Shrine, Frank, Ohio, spon-
sored by DSPB, Cleveland.
Mass at 12 noon. Bus leaves

Collinwood Slovenian Home
at 8 am. and St. Vitus Vil-
lage at 8:30 a.m. Reservation
(216) 531-2728 or (440)
944-0020. :
Wed., Aug 30

Federation of American
Slovenian Senior Citizens
clubs annual picnic at SNPJ
Farm on Heath Rd. Dinner

served 1 p.m. by Julie Zalar.

Music by Frank Moravcik
Orch. 2:30 - 5:30 p.m. Din-
ner, admission and dancing
$13. Tickets call (216) 481-
0163 or (440) 943-3784 be-
fore Aug. 24.
Saturday, Sept. 2
“Veselica” with Ansambel
Bratov Gaspersic with vocal-
ist Rudi Santl at Slovenska
Pristava. Entrace fee $4 for
members and $8 for non-
members. There will not be
the dedication of the new
hall.
Sunday, Sept. 3
Dance hosted by SNPJ
Farm featuring Joey Tom-
sick Band.
Sunday, Sept 3
Slovenska Pristava kitchen
and bar open from 4 — 6 p.m.
Monday, Sept. 4
Labor Day Dance at SNPJ

- Michigan: -

Farm featuring Joe Grkman

& Wayne Tomsic Bands
Sunday, Sept. 10
St. Vitus Altar Society tra-
ditional Chicken and Roast
Beef Dinner in auditorium:
Sunday, Sept. 10
SNPJ Ladies Dance &
Goulash Dinner featuring
Eddie Rodick Band.
Sunday, Sept. 10
Day at the Races presented

by Collinwood Slovenian =

Home. Admission $6 in-
cludes sandwich. soft drinks
and . beer. Horses available
for $10.
Sunday, Sept. 17
Wine festival (Ed Mejac
Ansambel) at Slovenska
Pristava.
Sept. 23-24
Baraga Days in Calumet,
Saturday,
Sept. 23 - Slovenian Mass 4
or 4:30 in St. Paul Church,
301 8" St., followed by so-
cial in parish hall. Musical
concert honoring Bishop
Baraga in Calumet Theater
7:30 or 8 p.m. Theater built
in 1900. -- Sunday, Sept. 24
- 1 or 1:30 p.m. Mass in Sa-
cred Heart Church, Calumet
followed by banquet and
annual Baraga Association
meeting at Michigan Tech-
nological University Ball-
room, Houghton, MI. Ban-
quet tickets $20. Roast pork
dinner.
Saturday, Sept. 23
Slovenian National Home
Co., Newburgh, 3563 E. 80
St., Cleveland, Wine and
Cheese, 6:30 p.m. Music by
Al Battistelli from 7:30 to
10:30. Donation $15. Call
(216) 662-3339,
Sunday, Sept. 24
Slovenian Grape Festival,
parade and dance at SNPJ
Farm featuring Joey Tom-
sick Band.
Friday, Oct. 6
3™ Annual Alpine Evening
at St. Mary’s (Coll.) Guest
Ansambel Spev from Slove-
nia.
Saturday, Oct. 14
St. Lawrence School &
Friends Reunion Dinner-
Dance. Mass 5:30 in St
Lawrence Church by Bishop
A. Edward Pevec.

- Music by Joe Novak. Reser-
vations call (440) 243-0312.
Sunday, Oct. 15
St. Mary’s (Coll) School
Alumni dinner in new school
center.
Sunday, Oct. 22
Annual meeting of Sloven-
ska Pristava.
Sunday, Oct. 29
Slovenian National Hom€
Co., 3563 E. 80" St., New-
burgh, Annual Clambake
catered by Maple Hts., Cath-
ering from 2 to 4 p.m. Musi¢

3:30 - 6:30 p.m. Donatiof -

$25.
Sunday, Nov. 5

St. Mary’s (Coll.) Parish _

"R

celebrates 100" Anniversary:

Nash
opens at 6:30. Donation $15°




Death Notices

JUSTINE GIROD
Justine Girod (nee Zele),
age 92, passed away on
Thursday, July 27, 2006 in
Euclid Hospital.

Justine was born on Oct. 8%

1913 in Cleveland. She was
a lifelong Cleveland resident.

Mrs. Girod was a member
of the following organiza-
tions: AMLA Lodge #9
(formerly #2), Club Ljubl-
Jana, Croatian Ladies Club,
Euclid  Hospital  Senior
Board, Euclid Pensioners,
Charter Member of Friends
of Slovenian National Home,
Charter Member of Slove-
hian National Art Guild,
Slovenian Women’s Union
Branch #10 (formerly branch
#41), SNPJ #158 Loyalites
(first secretary), St. Mary’s
Church (Coll.) Altar Society,
St. Mary Church, Slovene
Home for Aged Auxiliary,
and Waterloo Pensioners.

Justine had been employed
by Zele Funeral Home as
Secretary and  Secretary-
Treasurer. She became a
beautician in 1931 and re-
Mained licensed until 1990.
She styled hair for thousands
of deceased; her specialty
Was using a Marcel hot iron,
Which is now a lost art. The

arcel iron was displayed in
her coffin,

Justine is survived by son
Sutton J. Girod (Tina) (nee
Kal'pinski) of Painesville
da}lghters Julienne (Dr. A.
Mlt‘-hael) Broennle of West

hester, PA, and Janice
Uim) Law, of Glendale, Ari-
Zona; granddaughters Erica

Lathrop) Nelson and Tif-
fany [ ayy: grandson Ian Bro-
®hnle;  great-granddaughter

dair Nelson. She was Aunt
Jessie to many, many nieces
and nephews,

CCeased family include

Usband Sutton C. (Sox);
Parentg Joseph Zele Sr., and

Cresa (Nee Levstik) Zele,
Tothers Ferdinand, August,

enry, Louis A., and Joseph
};;: and . sister Josephine

Irter,
n:;;e?lds called at Zele Fu-

ome, 452 E. 152 St.,,

Cleveland on  Thursday,
Aug. 3 from 6-8 p.m., and
Friday, Aug. 4 from 2 — 8
p.m. Mass of Christian Bur-
ial was on Saturday, Aug. 5
at 10 a.m., in St. Mary Catho-
lic Church, 15519 Holmes
Ave., Cleveland, Rev. Jo-
seph P. BoZnar, pastor of St.
Vitus  Church, officiating.
Burial in Mentor Cemetery,

Her lifelong devotion to
the Slovenian community
and her dedication to its
preservation of its customs
and cultures will be remem-
bered by all who knew her.

Family suggests contribu-
tions in Justine’s memory to
any of the Slovenian founda-
‘tions,  organizations  or
churches.

1

JOSEPH J. GRDINA

Joseph J. Grdina, age 82 of
Mentor, Ohio for the past 43
years, formerly of Cleveland,
and a U.S. Navy Veteran of
WWII and Korea.

Mr. Grdina was an active
member and officer of St.
Vitus Catholic War Veterans
Post 1655.

Beloved husband of Mary
Grdina (nee Brlan) of 56
years, dear father of Michael
Grdina and Mark (Michelle)
Grdina; grandfather of Brad,
Connor and Lauren; son of
the late Joseph and Josephine
(Sustersic) Grdina; brother
of Tony (Betty) Grdina; un-
cle of Timmy, Mark, Betsy
and Terry; father-in-law of
the late Debra Grdina.

Funeral Mass at 11:30 a.m.
on Saturday, August 5, 2006
at St. Mary of the Assump-
tion Catholic Church 8560
Mentor Ave., Mentor.

The family  received
friends from 4-8 p.m. Friday,
Aug. 4, at the Brunner Fu-
neral Home in Mentor.

The family requests dona-
tions in Joe’s memory be
made to St. Vitus Building
Fund, 6019 Lausche Ave.,
Cleveland, OH 44103 or a
charity of your choice.

JOHN MATTHEW
COPIC

John Matthew Copic, age
75.

Beloved husband of Ann
Louise (nee Wasko); loving
dad of John (Eileen
O’Laughlin), Barbara (Tom)
Brown and Diane (Patrick)
Casinelli; grandpa of seven;
great-grandpa of one; brother
of Jennie Zaman (deceased);
uncle and great-uncle.

Mr. Copic was owner of
John’s Fun House on E. 185
St., and a founding and ac-

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 st. Ph: (216) 481-3118

e Family owned and operated since 1908

b B i et i

tive member of the “O Ja
Club.”

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St.,, Tuesday, Aug. 1
from 2 — 8 p.m., where ser-
vices were held Wednesday
at 9:15 a.m., and at St. Paul
Church (Chardon Rd.) at 10

a.m. Interment All Souls
Cemetery.
MOLLY A. BRODNICK

Molly A. Brodnick, be-
loved wife of Joseph (de-
ceased); loving mom of Joe,
Ed, Amy Govoni and Bill
(Barb); cherished grandma
of Amanda and Jonathan
Govoni, Ryan and Alyssa
Brodnick.  Also  loving
neighbors, especially Frank
and Edith Tegel.

Mrs. Brodnick was a
member of St. Joseph Lodge
No. 169 KSKJ, St. Mary’s
Altar Society, St. Mary’s
Parent Teacher Unit, St.
Mary’s Seniors, and St.
Mary’s School Alumni.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., on Monday, June 19
from 5-8 p.m., where ser-
vices were held Tuesday,
June 20 at 9:15 a.m., and at
St. Mary Church (Holmes
Ave.) at 10 a.m. Interment at
All Souls Cemetery.

MARIE GOMBACH

Marie  Gombach (nee
Penko), beloved wife of Jo-
seph  (deceased); loving
mother of Marlene, Patricia
(Wayne), McNeely, Yvonne
(Fred) Purdy, Bess
Matuszewski (husband, Ed,
deceased), and Joseph (Jen-
nifer);  grandmother  of
Ragyn, Brendan, Amanda,
Justin, Adam, Peter, Joe,
Jack, Ted, Katie and Tim
(deceased); sister of Joseph
Penko (deceased) (wife
Frances); aunt and great-
aunt,

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Wednesday, July 26,
2-4 and 6-8 p.m., where ser-
vices were held Thursday at
9:15 am., and at St. Mary
Church (Holmes Ave.) at 10
am. Interment All Souls
Cemetery.

Donations in her memory
to the Slovene Home for the
Aged Foundation, 18621
Neff Rd., Cleveland, OH
44119 or Hospice House,
300 E. 185 St., Cleveland,
OH 44119.

DEBRA M. GRDINA

Debra M. Grdina, age 50, a
lifelong resident of Mentor,
Ohio.

Loving wife of Michael for
28 years; beloved mother of
Brad Grdina; daughter of
Robert W. (Janet) Birtley;
sister of Laura (Jim)
O’Leary, Robert A. (Sharon)
Birtley and David (Cathy)

_Birtley; daughter-in-law of

Joseph J. and Mary Grdina;
sister-in-law of Mark (Mi-

chelle) Grdina. Debra is also
survived by 11 nieces and
nephews.

Funeral services were at 10
a.m. Thursday at St. John
Vianney Catholic Church,
7575 Bellflower Rd., Men-
tor. The family received
friends at Brunner Funeral
Home, 8466 Mentor Ave.,
Mentor. Interment at Mentor
Cemetery.

The family requests con-
tributions to Susan G. Ko-
men Breast Cancer Founda-
tion, 5005 LBJ Freeway,
Suite 250, Dallas, TX 75244.

ROSE TUROVSKY

Rose Turovsky (nee Peter-
lin), age 82, died peacefully
at her home, surrounded by
her loving family and de-
voted pet Peanut.

Beloved wife of John (de-
ceased); cherished mother of
Katharine (Ron) Kopels,
William  (Monica), and
Marianne (Michael) Caveny;
dearest grandmother of Wil-
liam Jr., Nicole, Jessica,
Kristina and Michael; loving
great grandmother of Haley
and David John; sister of the
following deceased: Louis,
Frank, Joseph, Tony, Agnes
and Sophie; aunt and great
aunt to many.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Tuesday, July 25
where services were held
Wednesday at 9:15 a.m., and
at St. Vitus Church (Lausche
Ave)) at 10 am. Interment
Calvary Cemetery.

Donations in Rose’s mem-
ory to Hospice of the West-
ern Reserve, 300 E. 185 St.,
Cleveland, 44119.

In Memory
Thanks to Matilda Simcic
of Franklin, WI donated

$32.00 in memory of the 5"
anniversary of her husband,
Martin Simcic.

Father

VA

Antbh Sr.

Died July 23, 1955

In Loving Memory

Brother

Louis
Died Jan 19, 1943

You are always near in our hearts.
We love you and miss you.

Anton Jr., and wife, Kay

HELENE REITENBACH
Born Helene Marie Jaklic

on August 22, 1918 in
Cleveland, Ohio. Helene, 87,
passed away peacefully at
home in Mission Hills, Cali-
fornia in the presence of

1SNONV VNIAOWOA VISIHAWY <
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loved ones on June 17, 2006. &

Having spent some of her
childhood living in the fam-
ily ancestral home in Slove-
nia, she married Nicholas
Martin Reitenbach in 194].
They moved to California
with their four children in
1952 and settled in Mission
Hills where they celebrated
their 50" anniversary before
Nick’s death in 1992.

Helene was preceded in
death by her parents, Anton
and Alice; a brother, Albert;
sister, - Alice and Kathryn
(James) and son-in-law, Alan
Johnson.

Helene is survived by a
brother and sister and their
spouses: Arthur (Dorothy)
Jaklic and Mary Jane (Dane)
Novak; four children and
their spouses: Ron (Judith),
Bob (Carole), Bill (JoAnne)
and Nikki (Bob) Penrod;
nine grandchildren, and four
step, seven great-
grandchildren, and 12 step;
and numerous nieces and
nephews.

Services were held Tues-
day, June 27, 2009, at 9 a.m.
at the Mission Hills Chapel
of the Church of Jesus Christ
of Latter Day Saints in Gra-
nada Hills. Private family
interment followed immedi-
ately at Eternal Valley.

Mother

Helen Moze

Died Aug. 15, 1982
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The life and times of J oseh

Visit to Slovenia
1985

(Continued from last week)
by JOSEPH MIHEVC

emories of my
youth  prompted
me to visit the

country of my birth, where I
had hoped for a better future.
It seems that “every bird
likes to go back to its nest”
and I visited again in May,
1985. Time had erased some
of the bad memories and I
remembered how I had suc-
cessfully prepared myself
mentally for them when I
~had visited 19 years earlier
in 1966.

My wife, Ann, did not go
this time, because she had
been to Rome, Lourdes and
Slovenia just three years ear-
lier. So, my son Joe and my
grandson Justin accompanied
me on this trip; and the plan-
ning started at Christmas.

We flew to Munich, rented
a car and then drove through
the snow-covered Alps into
Slovenia. At the border of
Austria and Germany, I
asked the guard in German
how far it was to Malnitz. He
understood my German and
answered accordingly.

After about an hour’s drive
through the picturesque
Salzburg province, we ar-
rived in snow-covered Mal-
nitz. The train through the
tunnel on the Tyrolean side
had just departed which
meant we had to wait an
hour. As we exited the tun-
nel, the Molska valley
opened up before our eyes
and we were able to see the
Drava river, which origi-
nated in Toblach on the Ital-
ian border. I had hoped to
spend some time in Malnitz,
where I had worked after the
war, but because it was late
and we did not want to arrive
in Slovenia after dark, we
proceeded  onward. We
quickly arrived in Podkoren,
the border of Austria and
Slovenia, where I recalled
reading about this place. in

- my father’s journals from the

First World War.

We left the snow behind
and entered the Gorenjska
area, where we saw the river
Sava and proceeded toward
Ljubljana. I felt like singing
the following song:

O Vrba, the place of my
dear and happy home.

Where the house of my
JSather stands.

It grew dark very quickly.
After asking several times
for directions to Klece, and
the home of Kanci and
Nevenka, we finally arrived
and being quite exhausted,
we rested for the night.

The rooster’s crow awak-
ened us in the moming and,

when 1 looked out the win-
dow, I was surprised to see
about a quarter of a meter of
snow on the ground. It was
interesting to see the apple
blossoms poking through the
snow. Someone had rescued
the blossoms by shaking off
the snow with a long stick.
After some conversation
and planning, we departed
for Cerknica, my hometown.
The new highway from
Ljubljana to Razdrto led us
through many places that 1
recognized, having traveled

through the area by bike dur-
ing the war years.
We went through Unec

~and then onto the road to

Cerknice. Although a lot of
things were still the same,

there were also many
changes, including new
buildings and rearranged

roads that altered the appear-
ance of the landscape some-
what. The linden trees by
road between Rakek and
Cerknica were gone. A fac-
tory had replaced the field
where frogs used to lull me
to sleep when I was younger.
The statue of Ludvik Lovko
reminded me of the band
practices, plays and perform-
ances of my youth. The last
performance took place in
1941 when the Italians occu-
pied Logatec and the terri-
tory. There were also many
renovated and newly-built
homes which changed the
appearance of the town im-
mensely. I recognized the
church steeple, however,
which still showed the dam-
age done by a German gre-
nade in 1943. The trees in
the forests in Slivnica and
towards Begunje had grown
taller. I was reminded of the
song:

Where are those paths that
used to exist-but are no
longer there?

We finally arrived at my
brother Tone’s house, where
we were warmly welcomed.
We settled in for a good long
talk that lasted until late into
the night, and we planned the
details of the visit. Since it
was May, one of my wishes
was to go to church for
“Smarnice.” So, we went to
church, where people par-

ticipated the same as they
had in the past, although I
would have liked to have
heard more of the songs
dedicated to Mary and the
month of May. I looked
around the church and did
not recognize anyone.

There was some construc-

tion going on and new lights.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

were being installed on the
inside walls. Outside the
church, younger people
waited for the end of the
ceremony so they could con-
tinue with their work in the
church. A friend, Kuncev
from Sv. Roka, broke away
from the group of young
people and introduced him-
self to me. I got the feeling
he wanted to continue chat-
ting with me, but unfortu-
nately, I was at a loss for
words and couldn’t think of
anything to say to encourage
further discussion. I felt to-
tally unprepared for such
impromptu get-togethers.
(To Be Continued)

St. Vitus Adult
Slovenian

Classes

The St. Vitus Adult
Slovenian Language class
will begin on Saturday,
Sept. 16 at 9:15 a.m. in St.
Martin de -Porres High
School (formerly St. Vitus
School.)

New students are most
welcome.

Students will continue
to expand on vocabulary,
grammar and conversa-
tion. Presentations will
also be given on Slove-
nian history andtulture.

For further information,
please call Marie Burgar
(216) 432-1193 or Lillian
Centa (216) 289-7253.

Mick Jagger Dons

Slovenian Clothes

Mick Jagger wore clothes
made by Slovenian manufac-
turer Mura produced for the
Belgian fashion label Dries
Van Noten at the Rolling
Stones concert in Vienna on
Friday, July 21, said the
manufacturer from Murska
Sobota.

Pilgrimage to
Frank, Ohio

The annual memorial pil-
grimage to the Sorrowful
Mother Shrine in Frank,
Ohio, sponsored by DSPB,
Cleveland, will be held on
Sunday, Aug. 27 with Mass
at 12 noon.

Bus will leave from Col-
linwood Slovenian National
Home at 8 a.m., and St.
Vitus Village on Lausche
Avenue at 8:30 a.m.

For reservations call Vik-
tor at (216) 531-2728 or
Frank (440) 944-0020.

May holy faith be your
light and mother tongue be
your key to a salutary
Slovenian culture.

--Bishop Slomsek
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s, Dr. Mersol and camp commander
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“The Original Polka Tour Headquarters™

3 Slovenia in Seng!
celebrate 20 years of touring with your hosts:
Tony and Anne Klepec
Featuring: Munich, Lake Bled, Dolensko, Maribor, Ljubljana

August 10 - 24, 2006
Lots of good food, music and fun with local performers!

Musical Extravaganza at Sea

enjoy a 7 night POLKA PARTY on the Costa Magica
Linda Hocevar /Magic Buttons, Denny Bucar, John Gerl
Ray Zalokar and The Casuals, Ed Klimczak
Gary Brueggen & the Ridgeland Dutchmen
Barefoot Becky & the Ivanhoe Dutchmen
Adam Barthalt, Denny Pasz, Frank Moravcik
from Ft. Lauderdale, to San Juan, St Thomas, La Romana, Grand Turk

March 18 - 25, 2007

“Celebrating 83 Years in Travel, since 1923”

Kollander World Travel
971 E 185th St * Cleveland OH 44119
(800) 800-5981 + (216) 692-1000
www.kollander.com
I Please call, write or email for a complete brochure !!

Sance 1923

oy Pethovack s Pl Badls

)

Kollander World Travel, 971 East 185th St, Cleveland OH 44119
and Harbortowne Point, Fairport Harbor

Simulcastin Lake County on Ch, 99 Comcast Cable and
World on-line www.247polkaheaven.com
(216)481-8669 or (216) 952-8669

America’s longest running daily show since 1961
2 Hours Daily 3-5 pm / Saturdays 12-2 pm

EL
1330 .

vV

TONY PETKOVSEK’S over 40 Years on Radio
“Greatest Polka Music Variety”

At the pulse of an ever busy polka and Slovenian Community”

Offering complete Community News Daily and
phone in Polka Opinion every Monday
Featuring:
ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News)
PATTY SLUGA (Women's Interviews)
ED OSTRY (Guest co-host)
MARK SEDMAK (Alternative Music)




St. Mary’s Summer Picnic

St. Mary’s (Collinwood)
Summer Picnic will be held
at Slovenska Pristava on
Sunday, Aug. 20.

The day will begin with
Mass at 12:30 p.m.

Following Mass, there will
be chicken/roast beef dinner
(812 for adults and $6 for
children).

There will be a bake sale
sponsored by the Altar Soci-
ety. A pig roast will be held.

Children’s games, food
and refreshments throughout
the day. Music by Veseli
Godci.

Everyone is most welcome
to attend.

10 tsp. shortening

1 cup sugar

2 egg yolks

4 cups flour

1 tsp salt

2 tsp baking powder
2 cups milk

2 egg whites, beatén stiff

------------------------------------

Higbee Muffins

: Cream shortening, add sugar and egg yolks and cream
: Well. Combine flour, salt and baking powder. Add to :
i Shortening mixture alternating with milk only to moisten the '
5 batter. Gently fold in beaten egg whites. Divide the batter '

i into well greased muffin tins. Bake in 400 degree oven for

20 minutes.
Makes 2 dozen muffins.

 Ohio.

Submitted by Ann Zupancic of Broadview Heights,

This was one of the most popular recipes of Higbee’s

't Silver Grill restaurant in downtown Cleveland. Ann was '
: émployed at Higbee’s for 40 years and ended her career as :
manager of the downtown Silver Grill. Ann also opened the |
: Hobnail Room Restaurant at Higbee’s Severance and was !

: ®mployed there for 6 ' years.

Eas\f'to-prepare Cherry Spumoni can be a hit at parties, reunions and

~ackyard barbecues.

¢ (NAPS)—1t’s a great time to
fnJE'.V one of America’s favorite

'Uits, Whether on their own,

ed in a pie, mixed in yogurt
parfaits or made into ice cream,

EITies are popular with people
Young and old,

. art cherries, the kind most
rmOus in pies, arc seldom sold

€sh because they are highly
Perishape.

Owever, cahned, frozen and
d tart cherries are available
% Yfar long at supermarkets and

CClalty food stores. Here are
e;.ne quick and delicious ways to

0y tart cherries:

Or an energy-packed treat
Mmer outings, combine dried
Ty ctherries, chopped dates, semi-
“Da: thocolate chips and honey-

% ed peanuts.

T uench your summer thirst
L.he:ml'l_bi_nim; 100 percent tart
ang Ty Juice, red grapefruit juice

mon-lime carbonated bever-

+ Derve over ice.

4 Ad(_l color and flavor to sum-
froz@n"t salads with canned or
kiWi'n tart cherries. Peaches,

gk ruit, watermelon, can-
c“'hblim and cherries are a great
trate . tion. Lemonade concen-
Makes a good dressing for

drie

on su

this salad.
This easy frozen treat is sure to
be a hit with family or friends.

Cherry Spumoni

2 cups heavy cream
% cup (7 ounces) sweetened
condensed milk
% teaspoon vanilla exiract
1 (21-ounce) can cherry pie
filling
% cup slivered almonds,
chopped
% cup miniature semisweet
chocolate chips
Combine heavy cream,
sweetened condensed milk and
vanilla in a large bowl; mix
well. Refrigerate 30 minutes.
Remove from refrigerator and
beat with electric mixer or
wire whisk just until soft peaks
form; do not overbeat. Fold in
cherry pie filling, almonds and
chocolate chips. Spoon into an
8 x 8 x 2-inch pan. Cover and
freeze 4 hours, or until firm.
Scoop into serving dishes.
Makes about 1 quart.

For more recipes and other
information about cherries, visit
www.usacherries.com.

age B

0':d0m doesn’t automatically come with old age. Nothing
S = except wrinkles. It’s true, some wines improve with
* BUt only if the grapes were good in the first place.

--Abigail Van Buren

QUIZ ANSWER

by James V. Debevec II

The Seneca Indians never
used the word Allegany (or
Allegheny) to describe their
“Beautiful River.” Instead,
what word did they use in
referring to what is now
known as the “Allegany
River?”

Thanks to Jerry Grdina
of Pepper Pike, Ohio who
correctly answered “Ohio.”

From the Allegany Vaca-
tion Guide: “The Seneca
Indians, one of whose res-
ervations adjoins the state
park (in Western PA) for
the entire length of the lat-
ter’'s northern and western
boundary, never used the
word Allegany to describe
the river. Their word was
“oh-yee-ho” — which be-
came “Ohio” when the
French reduced the sound of
the Indian word to their lan-
guage and later into Eng-
lish; it became “Ohio.”

“Oh-yee-ho” is Seneca for

“The Beautiful River.”
New Quiz:
What are the longest

words consisting only of
letters in the first half of the
alphabet? There are two
possible answers: both shar-
ing the first two letters (Fi).
Send answers to Jim
ah@buckeyeweb.com or
mail to Jim, American
Home, 6117 St. Clair Ave.,

Cleveland, OH 44103,

SHA Birthdays

Happy Birthday to the fol-
lowing residents of the Slo-
vene Home for the Aged
who were born in the month
of August:

8/06 — Janis Opacich, 58,
born in Cleveland

8/10 — Edward Azman,
90, born in Detroit, Mich.

8/10 — Florian Roberts,
86, born in Uhrichsville, OH

8/12 — Mary Cizel - 103,
born in Slovenia

8/13 — Mildred Vondrak,
100, born in Yugoslavia

8/15 — Estelle Bousquet,
88, born in Cleveland

8/15 — Mary Pierce, 85,
born in Cleveland

8/19 — John Obat, 85,
born in Cleveland

8/20 — Mary Dolinar, 91,
born in Cleveland '

8/23 — Alexandra Klodet-
sky, 82, born in Russia

8/25 — Mary Rezzolla, 94,
born in Cleveland

8/25 — Lillian Yurkovic,
79, born in Cleveland

8/31 — Rose Silva, 82,
born in Cleveland.

A lot of people become
pessimists from financing
optimists. '

I believe that one has to
be 70 before one is full of
courage. The young are al-
ways halfhearted.

---D. H. Lawrence

Humor is the great thing, the saving thing. The minute it
crops up, all our irritation and resentments slip away, and a
sunny spirit takes their place. —Mark Twain

- - —:
Come Visit

PATRIA IMPORT STORE
for your
Unique Gifts
Boris and Suzi Music

Store Hours: Mon. - Sat: 9:00 a.m. - 5:30 p.m.
Tel: (216) 531-6720

Patria Imports

900z ‘01 ISNONV ‘VNIAOWOA VISIIINY e

794 E. 185" St. Cleveland, OH 44119

Golub Funeral Homes
4703 Superior Ave

Suburban facilities available

216 — 391- 0357

Karla Golub Sodnicar and Emil J. Golub
“Service toRender a More Perfect Trbute”

Specialists In
Corrective Hair Coloring

2

, “tina & brenda’s
HAIR SALON

: 5216 Wilson Mills Rd.
Richmond Hts,, Ohio 44143

461-7989 / 461-0623

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123 "

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

National Cleveland-Style

Polka Hall of Fame

Presents the 3rd Annual

SAUSAGE
) FESTIVAL

A_Celeb;'ation of Down-Home Food and Music
Saturday, August 26, 2006

Slovenska Pristava =,
Brandt Road, Harpersfield, Ohlo - -

- 0ff 190

o RN A T =
tsn:;?.;gfgm.ou D ‘?pce 10 ;V o Tt
Tumigh twestionsanst | YOUT FaVOrite | Your Favorite

: = | Pojka Band! Slovenian .
Nationality side dishes, :
hometaked dessarts, | 7:30 20 9:00 Sausager
s Best in Fest
Gate Opens 1:00 % tdnew Hall! é
Advance Tickst $6 utdoor Pavilion! Padnle’
i eople's ice
dpion oyl Rain or shine! JRORINN0
Tickets & Inf
| Polka Hal el Fres park]ng_l
€05 East 222, Euelid Winners announced at
' (216) 251-3263 i ¢ ;
| Semssroa | Sloventanbesr. o SRS
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The victorious Giants share and savior the Giants
trophy with coach Scott Carpenter (center).

Team backer John Telich Sr. adds his congratulations
and invites teams and families to Classic Custard for

an ice cream treat.

Sun Lightning Strikes Twice

The Telich Sun Financial
Giants of the Euclid Boys
League won their second
pennant in a row, repeating
their 2005 achievement.

The Giants, coached by
Scott Carpenter, lost their
first two games of the sea-
son, but followed with 15

0 victories over the runner-
up Orioles. This, amazingly
was accomplished with an 8-
man squad, due to pre-
planned vacations.

Backer John Telich, Sr.,
now has 5 pennants in his 54
years as a sponsor of the Sun
Financial Giants.

straight victories capping the Congratulations to all!
year with 11-5 record, and 5-

Donation
Thanks to Steve and In Memory

Sharon Koren of Gates
Mills, Ohio, who renewed
their subscription and added
a $35.00 donation.

Donation
Thanks to Edward Sed-
mak of Cleveland, OH who
submitted a $28.00 donation.

Donation
Thanks to Terri (Grdina)
Koch of Durham, NC who
renewed her subscription and
added a $50.00 donation.

Donation
Thanks to T. & B. G. of
Rocky River, OH who sent
in a great $100 donation.

Thanks to Victor Intihar
of Wickliffe, OH who sent in
a $35.00 donation in mem-
ory of his wonderful wife,
Ann Intihar.

In Memory
Thanks to Helen Sturm of
Lyndhurst, OH who submit-
ted a $25.00 donation in
memory of her wonderful
husband of 65 years, Tony
Sturm.

In Memory
Thanks to Anton Kos Sr.,
of Rio Rancho, NM who
added a $10.00 donation in
loving memory of Anna
Kos.

F —
Joseph Zevnik

Licensed Funeral Director
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Dedizated to Exeellense in \:Tﬂllz‘.'u[‘_'\_e wice

28890 Chardon Road
Willoughby Hills, Ohio 44092
440-944-8400 fax: 440-944-7977

STELLA KOPORC
Stella S. Koporc (nee
Shine), age 94.
Beloved wife of the late
Edward; loving mother of
Arlene LoConti (husband

“Joseph A.), Edwin (Lt. Col.

retired Air Force) (wife
Patricia) of Cortland, OH,
Richard (Sandra Abston) of
Henderson, NV, and Ronald
(deceased) (wife  Julia);
dearest grandmother of Jo-
seph E. LoConti (wife Lois),
Karen Diaz, Michael (wife
Joy), Vince (wife Kathleen),
Alan (wife Lynn), Edward,
Richard (wife Becky), twins
Kalleen and Kimberly (hus-
band Preston Peaden), Steve,
Eric, and Brett; great grand-
mother of 20; and great-great
grandmother of two; cher-
ished daughter of the late
Michael and Julia (nee
Stajnrajh) Shine; dear sister
of Angela Shine, and the late
Dora and Victor Shine,
Sophie LaBianca and Harry
Shine; dear aunt and great
aunt of many.

Stella was a member of the
Euclid Pensioners, St. Clair
Slovenian Pensioners,
Branch 50 of Slovenian
Women’s Union, and the
Catholic Order of Foresters.

Mass of Christian Burial
was on Monday, July 24,
2006 in St. Vitus Catholic
Church at 10 a.m. Interment
All Souls Cemetery.

Family received friends at
DeJohn-Flynn-Mylott ~ Fu-
neral Home of Willoughby
Hills. /58

3 Grandchildren: Willoughby, Ohio
Frankie and Mary
i S s A R R o Y d
100 WORDS MORE OR LESS

List of Interesting Slovenian Newspapers and Magazines
(Found on internet at www.najdi.si)

Dobro Jutro (Good Morning) — Free issues every Saturday
Koraki do Uspeha (Steps to Success)
Cajtng.com (Newspaper) — monthly on WWW
Cicido — monthly magazine for children age 2 and up
Casopis Center (Newspaper Center) —on WWW
Diabetes.si — on WWW-Life with diabetes
Du.jes — Newspaper for humor
Horizont (Horizon) — tourist magazine
Kratkocasnik (Amusement) — Alternative entertainment
Kvadrati (Squares) — Construction, home and garden
Mama.si (Mother) — Parent magazine
Moja Poroka (My Wedding) — self explanatory
Moje Novice (My News) — Follow only news that you want
Kvak (Frog’s sound?) —Slovenian news and thorny issues
Pet Zvezdic (Five Stars) — Cooking magazine
Pil — Monthly magazine for students in grades 3 to 5
Karma Plus — Astrology, alternative medicine
Oris — architecture and culture
Unikat — magazine for creative works
Senior 60+ - for active seniors
Svobodna Misel (Free Thought) —Politics, social problems
Trobentica (Primrose flower)— children’s magazine
Virus - tabloid re stars and film critic
Zasluzek Doma (Home Income) — make money sitting at

home

Large Donation

In Memory
A big thank you to Joe,
Ed, Bill, Barb Brodnick,
and Amy (Brodnick) Go-
voni who sent a $100 dona-
tion in memory of Molly A.
Brodnick.

In Memory
Thanks to Frank Hren of
Richmond Heights, OH who
added a $30.00 donation in
memory of his wife, Mara
Hren.

In Memory
Thanks to Louis and Dar-
lene Zele of Willoughby,
OH who submitted a $15.00
donation in memory of
Helen Zele.

R N G SR T
In Loving Memory

Of Our Husband, Father,
Grandfather and
Father-in-Law

F L A
Frank A. Zitko
Died Aug. 15, 1994
SADLY MISSED BY:
Dorothy - Wife
Frank J. - Son
Susan - Daughter
Ann - Daughter-in-Law

by John Metcina

~monthly on the WWW

In Loving
Memory

Of the 17" Anniversary

Adolph
Rupe

Who died Aug. 5, 1989

Your memory is our
keepsake

With that we’ll never part;

God has you in his
keeping, .

We have you in our heart!

He lives with us I

memory,

And will forever more.

Sadly missed by
Stella

and his in-laws
and many friends
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— Vesti iz Slovenije —

Obéinske in Zupanske volitve bodo letos
22. oktobra — Mandati trajajo Stiri leta

Predsednik DrZavnega zbora France Cuk-
jati, skladno s svojimi dolZnostmi, je razpi-
sal redne obéginske in Zupanske volitve za
nedeljo, 22. oktobra. Te volitve so vsaka
Stiri leta. V Sloveniji bodo volili v ve& kot
200 ob¢inah, stranke se pa Ze vneto pri-
Pravljajo na te volitve. V letu 2007 bo po-
tekal petletni mandat predsednika drzave,
leta 2008 bodo pa zopet redne parlamen-
tarne volitve, v vsakem slu¢aju najbolj ver-
jetno v drugi polovici leta, za parlamentar-
ne torej dokaj kmalu po koncu slovenskega
Predsedovanja EU prvih Sest mesecev 2008,

kar utegne biti precej$njo aduto za sedanjo
vlado,

Nova slovenska veleposlanika pri Sv.
sedezu in v Argentini

V zagetku julija je predsednik Janez Dr-
Noviek imenoval Ivana Rebernika za nove-
8a slovenskega veleposlanika pri Sv. sedeZu.
Vatikan ne bo zanj novost, saj je od leta
1983 do predlani bil direktor kataloskega
Oddelka vatikanske knjiznice. Gre sicer za
dr. Rebernika, saj je doktor filozofske zna-
nosti, diplomirani teolog in profesor knjiZni-

“Karstva, Na novi funkeiji — nastopil jo je 3.
Julija - je dr.

Rebernik zamenjal doseda-
Njega veleposlanika RS dr. Ludvika Topla-
ka, ki je bil pred tem rektor mariborske
Univerze. Prvi veleposlanik neodvisne in od
Sv. sedeza priznane Slovenijie je bil Stefan
Falez, nasledil mu je pa bil dr. Karlo Bo-
Nuttj,

Sredi junija pa je nastopil svojo novo
Sluzbo veleposlanika RSlovenije v Argentini
Prof. Avguitin Vivod, ki je sicer vegino
Vojega Zivljenja Zivel prav v Argentini. Po
Osamosvojitvi se je vrnil v Slovenijo, bil je
pr. zelo aktiven na ustanovnem zasedanju
S"etO\rnega slovenskega kongresa kot dele-
8at iz Argentine. Njegovo imenovanje za
;eleposlanika je naletelo na opozicijo levi-
afjev v Sloveniji, baje naj ne bi bila pre-

ved navduSena niti Argentina, ki da je od-
lajala z odobravanjem. Slovenska vlada je
pa vztrajala pri kandidaturi in tako je mo-
gel prof. Vivod svoje dolZnosti prevzeti.

In zopet dr. Janez Drnoviek

Tokrat je predsednik Slovenije priSel v
javnost zaradi dveh svojih potez. Prvi¢, na-
slovil je na finan¢nega ministra dr. Andreja
Bajuka prosnjo za dodelitev dodatnih 200
milijonov tolarjev za svoje stroSke. Drnoviek
je namre¢ Ze v prvi polovici letoSnjega leta
$el pretezno skozi 242,7 milijona tolarjev,
kar naj bi bil njegov predsedniski proracun,
in tako za ostalih skoraj Sest mesecev leta
bi rad dobil $¢ 200 milijonov tolarjev. Ni
$e jasno, kako se bo stvar razcistila.

Drugié¢, Drnoviek se je odlogil podeliti
drzavno odlikovanje Zlati red za zasluge 90-
letnemu Niku Kav¢iéu, mozakarju, ki je v
sicer dolgi karieri bil oficir Ozne, o njem
se piSe (med drugim v Janez JanSevi knji-
gi Okopi), da je kot tak pocel razne hude
stvari, v povojnem obdobju naj bi bil med
drugim kljuéen ¢lovek pri vzponu Milana
Kucana na vrh partijske lestvice, in 3¢ in
§e. Zdaj pa ima e eno visoko odlikovanje.

Vlada ustanovila sveta za Slovence v
zamejstvu in po svetu

Viada je na seji 13. julija sprejela sklep
o ustanovitvi, sestavi, organizaciji in nalo-
gah sveta vlade za Slovence v zamejstvu in
sklep o ustanovitvi, sestavi in organizaciji
sveta vlade za Slovence po svetu. Oba sve-
ta sta kot stalni posvetovalni telesi vlade
predvidena v novem zakonu o odnosih Slo-
venije s Slovenci zunaj njenih meja, ki je
pricel veljati 6. maja 2006.

Svet za Slovence po svetu sestavljajo
predsednik sveta, podpredsednik sveta in 19
¢lanov, od tega je Sest predstavnikov drZav-
nih organov in institucij ter organizacij ci-
vilne druzbe iz Slovenije in 13 ¢&lanov pred-
stavnikov Slovencev po svetu. Predsednik
tega sveta je predsednik slovenske vlade.

Posnetki obiska Janeza Janse v Washingtonu, D.C.

v
Pogovory s senatorjem Tomom Harkinom (levo)

V kongresu z vplivnim Dennisom Hastertom

Iz Clevelanda in okolice

Piknik Kluba upokojencev
Slovenske pristave—

Piknik bo to nedeljo na
Slovenski pristavi. Sv. maso
bo ob 1230 pop. daroval
Rev. Franci Urbanija iz Ar-
gentine. Po masi bo na vo-
lio okusno kosilo. Posebnost
letos bo zanimiva razstava
ro¢nih del, ki so jih ustva-
rili ¢lani kluba. Odlocite se
in pridite na ta vedno ve-
seli piknik. Dobrodosli bo-
ste in vam ne bo Zal!

Novi grobovi

JUSTINE GIROD
Dne 27. julija je v Eu-

clid bolni$nici umrla 92 let,

stara Justine Girod, rojena
Zele 1. 1913 v Clevelandu,
vdova po 1. 1997 umrlem
Suttonu, mati Suttona ml.,
Juliene Broenne in Janice
Law, 3-krat stara mati, 1-
krat prastara mati, sestra
Ferdinanda, Henryja, Avgu-
sta, Louisa, Josepha in Jo-
sephine Hirter (vsi Ze pok.),
héerka JoZeta Zeleta, usta-
novitelja Zeletovega pogreb-
nega zavoda 1. 1907 in Te-
rezije, r. Levstik, postala z
moZem solastnica zavoda .
1953, se upokojila 1. 1985,
zavod pa je Se v druZinski
lasti in se bliza svoji sto-
letnici, ¢lanica Stevilnih orga-
nizacij, med" njimi kr. §t. 2
PSA, ustanovna ¢lanica Slo-
venian National Art Guild
in Club Ljubljana. Pogreb
je bil ‘5. avgusta v oskrbi
Zeletovega zavoda s sv. ma-
So v cerkvi Marije Vnebov-
zete, sledil je pokop na po-
kopali§¢u Mentor.

Joseph J. Grdina

Umrl je 82 let stari Jo-
seph J. Grdina iz Mentor-
ja, prej zive¢ v Clevelandu,
moZ Mary, roj. Brlan, oce
Michaela in Marka, 3-krat
stari oce, brat Tonyja, ve-
teran ameriSke mornarice.
Pogreb je bil 5. avgusta s
sv. maSo v cerkvi sv. Mari-
je v Mentorju. DruzZina bo
hvalezna za darove v po-
kojnikov spomin St. Vitus
Church  Building  Fund,
6019 Lausche Ave., Cleve-
land, OH 44103 ali drugi
dobrodelni ustanovi.

John Hocevar

Umrl je 62 let stari John
Hocevar, moz Mimi, roj.
Fajdiga, o¢e Davida in Bar-
bare Kalkas, brat Jakoba
(Ljubljana). Pokopan je bil
na svoji Zelji v Sloveniji.

(DALJE na str. 16)

Dobrodelni piknik—

Ta piknik bo to soboto
na Slovenski pristavi, spon-
zorirata ga sama Pristava
in KSKJ drustvo 3§t 226.
Pricetek  bo ob 5h pop.,
vecerjo. bo  pripravila  ga.
Sofie Mazi, za rezervacijo
in vse podrobnosti poklicite
go. Elizabeto Zalik na 216-
537-1941. Za zabavo bo
igral ansambel Tramontana
iz slovenskega Primorja.

Romanje v Frank—

Vsakoletno romanje k
Zalostni Materi  bozji v
Frank, Ohio, bo letos v

nedeljo, 27. avgusta. Spon-
zorira ga Drustvo S.P.B.
Vsi, ki bi se zanimali za
potovanje z avtobusom oz.
vet informacij, se lahko
obrnete na Franka Sego na
na 440-944-0020 ali pa na
Viktorja Tominca , na 216-
531-2728. Avtobus bo od-
peljal od Slovenskega doma
na Holmes Ave. ob 8h zj,
od St. Vitus Village na
aveniji Lausche pa ob 8.30.
Sv. maSa v Franku bo ob
12. uri opoldne.

Slovenski kulturni vrt—

Zveza, ki skrbi za uredi-
tev Slovenskega kulturnega
vrta v Rockefeller parku,
sporoca, da i8Ce prostovolj-
ce za CiS¢enje vrta in to
za datume 12. in 29. avgu-
sta ter 9., 19. in 30. sep-
tembra. Ure bodo od 9.
dop. do 12. opoldne.

Farni piknik—

V nedeljo, 20. avgusta,
bo na Slovenski pristavi
vsakoletni  piknik  Zupnije

Marije Vnebovzete. Pricetek
bo ob 12.30 pop. s sv. ma-
$o. Vsi lepo vabljeni na ta
vedno dobro organizirani in
obiskani piknik.

Delavski dan veselica—

Ze se priblizuje tradicio-
nalni Delavski dan praznik.
V soboto, 2. septembra, bo
na Slovenski pristavi na vo-
ljo vecerja, ki jo bo pripra-
vil JoZze Tavéar s svojmi
sodelavci. Dobili jo boste
med 5. pop. in 7.30 zv. Za
nakaznice, ki so samo v
predprodaji, pokli¢ite Bredo
Ribi¢ na 440-943-0621. Za
ples in zabavo bo igral an-
sambel bratov  GaspersSic.
Vstopnina bo $4 za c¢lane
SP in $8 za neélane. Na-
slednji dan, 3. sept., bosta
kuhinja in bar odprta od
4. do 6. ure popoldne.

Seznanjajte nase

bralce z aktivhostmi
vasih drustev
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ObsezZno o nedavnem uradnem obisku Janeza Jan$a v ZDA

Dobrodosli pri supersili

Predsednik slovenske viade Janez Jansa se je mudil na

uradnem obisku v ZDA in se tam srecal s predsednikom

Georgeom W. Bushem, potem ko se je konec maja sesSel
Z ruskim predsednikom Viadimirjem Putinom.

Ur. AD: To obseZno re-
portaZo je pripravil novi-
nar Metod Berlec za ted-
nik Demokracijo in je
bila objavljena 20. julija.
Berlec je bil med novi-
narji, ki so spremljali
slovensko delegacijo na
nedavni obisk v ZDA.
Tako gre za dologeno
ponavljanje, vendar po
drugi nudi bolj
celotno sliko obiska. Naj
pripomnim, da so v tekstu
napake, znadilne za novi-
narja, ki se prvi¢ sooduje
z mnoZico novih podat-
kov in je brez solidnega
konteksta. Napake pus-
tim brez popravkov. Zo-
pet poudarjam, da je ta
reportaza namenjena jav-
nosti v Sloveniji, in tudi,
da je omenjeni tednik
Demokracija — kar precej
milo reéeno — naklonjen
premierju Janezu Jan3i in
njegovi stranki SDS.

Se to: reporta¥o sprem-
lja kar precej fotografij,
na koncu pa pise: Po-
drobnej$o fotoreportaZo
obiska ... si lahko ogle-
date na spletni strani

<&

Njegov obisk od 7. do
12. julija smo spremljali
novinarji, fotografi in ne-
koliko presenetljivo samo
snemalec Info TV. Price
smo bili obisku na naj-
vidji ravni; premierja Jan-
80 sprejeli najpomembnej-
8i predstavniki ameriske
administracije. Se noben
slovenski politik ne bil

delezen tolik$ne pozorno-
sti.”

Odlikovanje Ediju Gobcu

Kot smo v Demokraciji
nedavno pisali, Zivi v Cle-
velandu .in okolici najvec-
ja slovenska skupnost v
ZDA. Zato je predsednik
vlade najprej obiskal to
mesto, ki lezi ob jezeru
Erie v zvezni drzavi Ohio.

Po prihodu si je naj-
prej ogledal slovenski
cerkvi sv. Marije Vnebov-
zete in sv. Vida. Prvo

strani

cerkev na Holmesovi ave- *

niji vodi * Zupnik John
Kumset (sic.), ki je irsko-
siovaékega rodu (sic.).
Ker gre za slovensko cer-

kev, dobro govori sloven-
sko. Poleg cerkve je tudi
Sola, v kateri se otroci
ob sobotah ucijo sloven-
Sc¢ine.

Cerkev sv. Vida na
Aveniji Lausche vodi slo-
venski Zupnik JoZe Boz-
nar. Ob tej priloZnosti
se je nasSemu premierju
zahvalil, da je slovenska
vlada v Cleveland konc¢no
poslala res delovnega ge-
neralnega konzula dr.
Zvoneta Zigona, ki veli-
ko naredi za tamkajsnje
Slovence.

V  domu slovenskih
upokojencev poleg Zupni-
je sv. Vida je Jansa po-
sebno priznanje urada za
Slovence v zamejstvu in
po svetu podelil upokoje-
nemu profesorju dr. Edi-
ju Gobcu za dolgoletno
aktivno, pozrtvovalno ter
znanstveno in raziskoval-
no delo za kulturno in
narodnostno blaginjo slo-
venstva v ZDA in za pri-
spevek k osamosvojitvi
in priznanju Republike
Slovenije.

Gobec se je v izredno
c¢ustvenem govoru ob nav-
dusSenju navzoéih Sloven-
cev zahvalil Jansi za pri-
znanje in poudaril, da je
Se posebej vesel, ker ga
je dobil iz rok nekdanje-
ga oporeénika:

“Hvalezni smo vam za
vse vaSe $e vedno pre-
malo znane Zrtve, delo
in uspehe za lepSo de-
mokrati¢no prihodnost
Slovenije.”

Skoraj sofasno s tem
je Gobec, tako kot Se
nekateri drugi Slovenci
po svetu opozoril Washing-
ton Times, da Slovenija
ni balkanska drZava, kot
se jim je zapisalo ob
Jansevem obisku.

Ob koncu obiska. se je
Jansa rokoval s prav
vsemi navzoc¢imi predsta-

vniki starejSe generacije,
med njimi s 102-letno
Ivano Hirschegger, enemu
izmed njih pa je podpi-
sal knjigo Premiki (Ur.
AD: s c¢lankom je objav-
ljena fotografija o tem,
prikazan je stanovalec v
St. Vitus Villageu Vili
Zadnikar.)

Pred desetletji so okoli
obeh cerkva Ziveli veéino-
ma Slovenci. Danes se
jih je veéina preselila v
bolj urejena in bogata
predmestja, saj so se s
pridnim delom v Ameriki
povzpeli na druzbeni le-
stvici, tu pa zdaj zivi ve-
¢inoma revnejSe érnsko
prebivalstvo.

Srecanja s prijatelji

V soboto se je predse-
dnik vlade najprej srecal
z zveznim senatorjem- slo-
venskega rodu Georgeom
Voinovichem in Zupanom
Frankom Jacksonom. Z
njima je obiskal tudi me-
stno hiSo, kjer so si
ogledali razstavo o cleve-
landskih Slovencih, ki je
bila postavljena v ¢ast
petnajstletnici samostojne
Slovenije.

Med drugimi so se sre-
¢anja udelezili najstarejsi
mestni svetnik po staZu
Mike Polensek in Joe
Cimperman. Tony Ovse-
nik, ki dela za cleveland-
ski javni radio in teden-
sko porofa za Radio Og-
njis¢e o tamkaj$njem do-
gajanju, in Mario Kavcich,
ki Ze dolga leta skrbi za
slovenske oddaje na eni
izmed tamkaj$njih radij-
skih postaj.

Pogovori so potrdili,
da zvezna drzava Ohio
in mesto Cleveland ceni-
ta delo slovenske skup-
nosti. Voinovich je pre-
mierja JanSo oznacil za
borca za s do in de-
mokracijo, ki jé prema-

gem

Songg

Melodies
from Beautiful Slovenia
' Slovenian Radio Family

ED MEJAC
RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wesb.org

mestni hisi,

venije.

akciji,

slovenstva v ZDA.
Cestitam!
Dr. Zvone Zlgon

Generalni konzul Republike Slovenije
v Clevelandu dr. Zvone Zigon:

Drage rojakinje in rojaki,

Ko sem se pred meseci lotil prvih pogovorov o
organizaciji praznovanja 15. rojstnega dneva neodvi-
sne Slovenije, nisem niti sanjal kaj vse se bo v res-
nici razvilo iz “nametanih”
lahko skupaj s ponosom ugotovimo, da ste Slovenci
v Clevelandu pripravili najobseZnej$e in hajbolj raz-
noliko dogajanje v ¢ast “slavljenke” Slovnenije — na
vas lahko z ob¢udovanjem gledajo druge slovenske
skupnosti po svetu, pripadniki drugih narodnosti v
ZDA in celo matiéna Slovenija.

Imeli smo veliko ¢ast in sreto, da so razstavo Vv
slovensko =zastavo na njeni strehi ter
modre prapore na ulicah Clevelanda na lastne oéi
videli celo predsednik Vlade Republike Slovenije Ja-
nez Jan$a, zunanji minister dr. Dimitrij Rupel, sena-
tor George V. Voinovich in Stevilni novinarji iz Slo-

Vsem slovenskim ustanovam vseh vrst in oblik
ter posameznikom, ki ste sodelovali
predvsem aktivnim ¢lanom Organizacijskega
odbora Slovenskih dnevov v Clevelandu in tukajs$njim
slovenskim medijem, se iz srca zahvaljujem za daro-
vano delo, ¢as, material, denar, predvsem pa za do-
bro voljo in veliko mero medsebojnega sodelovanja.

To je bilo najlep$e moZno darilo Sloveniji. Pa ne
le to. Pokazali ste, da znate prisluhniti drug druge-
mu in sodelovati -~ kar pomeni, da so bili Slovenski
dnevi v Clevelandu enkratna naloZba v prihodnost

zamisli in Zelja. Danes

pri tej veliki

gal komunisti¢no jugoslo-
vansko armado in Slove-
nijo popeljal v svobodo.
NaSo drzavo je ocenil za
zelo uspesno.

Jansa se je za pomo¢
pri osamosvajanju pose-
bej zahvalil tamkaj$njim
Slovencem, ki so po nje-
govih besedah kljué¢no
pripomogli, da so ZDA
priznale samostojno Slo-
venijo.

Sledil je obisk. osred-
njega Slovenskega narod-
nega doma v Clevelandu
na Aveniji St. Clair, kjer
je glavna slovenska ulica
v mestu. No, podobno
kot pri obeh cerkvah je
tudi v tem delu Sloven-
cev danes bolj malo. Na
njihovo mnozi¢no navzoé-
nost v preteklosti obisko-
valca opozarjajo predv-
sem slovenski priimki na
trgovinah. V mestu in
okolici je bilo neko¢ 16
slovenskih domov, danes
je Se devet delujocih.

Predsednika vlade so
pricakali predsednik Slo-
venskega narodnega do-
ma Bob Hopkins, Stevilni
predstavniki slovenskih
ustanov v mestu in zna-
ni ameriski Slovenci.

V osrednji dvorani na-
rodnega doma sta zbora
Korotan (v njem poje tu-
di Kati Dempsey, ki je v
Clevelandu skrbela za no-
vinarje) in Fantje na vasi

zapela slovensko in ame-
riSko himno. Predstavnica
Slovencev Mary Ann Vo-
gel je vse prav lepo poz-
dravila, Se posebej pa
premierja JanS$o.

Slednji se je zahvalil
za lep sprejem in pouda-
ril, da je zgodba o uspe-
hu Slovenije tudi njihova
zgodba. “Med Slovenci.
ki v domovini niso mogli
uresni¢iti svojih ambicij
in so se odlodili posku-
siti sre¢o v ZDA, so bill
tudi najodliénej$i sloven-
ski sinovi in héere. Mno-
gim je na tej strani At
lantika uspelo, vendar
niso pozabili na tiste, ki
so ostali doma. Posiljke
z ameridkimi znamkami
so mnogim obljubljali
drugacen, boljsi svet.

Nekateri izseljerici SO
se vrnili in s sabo pri
nesli svez kapital, noveé
izku$nje, in kar je najc
pomembnejse,  pristnegd
podjetniSkega duha, ki
ga je nekdanji reZzim po
sku$al zatreti. Upamo:
da bodo otroci in vnukl
izseljencev razbrali nové
priloznosti in udejanjil
tega duha v sodobni SIO°
veniji.”

Govor, ki so ga navz®
& veckrat pretrgali s plo°
skanjem, je sklenil z b€
sedami: “Drage rojakinj®
dragi rojaki, naj si ¢

(DALJE na str. 13)
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GENERALNI KONZULAT REPUBLIKE
SLOVENIJE V CLEVELANDU -
1. — Generalni konzul Slovenije v Clevelandu

dr. Zvone Zigon sporota, da bo zaradi letnega dopu-
sta odsoten od 14. avgusta do 5. septembra.

2. — Republika Slovenija bo 28. avgusta zacela
lzdajati nove, “biometri¢ne” potne liste. Dosedanji (rde-

¢l) slovenski potni listi ostanejo veljavni do izteka
veljavnosti.
Drzavljani Republike Slovenije boste lahko za

nove potne liste zaprosili po podobnem postopku kot
do sedaj. Podobno kot doslej pomeni, da je potrebno
Poloziti naslednje priloge:

~ dosedanji slovenski potni list (¢e ga imate) ali
dokazilo o slovenskem drzavljanstvu;

- 2 fotografiji (frontalna slika, brez nasmeha, z
Jasno vidnimi oémi, brez pokrival, ustreznih dimenzij;

- izjava o naslovu stalnega prebivalis¢a (in doka-
zilo o tem), z navedbo zadnjega prebivalid¢a v RS.

Poudarek: Nova pravila so stroga predvsem glede
fotografije. Podrobne informacije in primere napac¢nih
In ustreznih fotografij lahko najdete na posebni splet-
ni strani v okviru Ministrstva za zunanje zadeve RS:

http:[ﬁm.mnz.gov.s![ﬂleadmir_n[mnz,gov.sipageuploads[

SOJpdf/0813506 zlozenka2.pdf

Ponavljamo: dosedanji (rdeé¢i) potni listi Republike
Slovenije bodo ostali veljavni vse do njihovega izteka,
tudi ¢e so bili izdani pred kratkim.

Sicer pa se za vse informacije tako kot doslej
lahko vedno obrnete na Generalni konzulat oziroma
drugo diplomatsko predstavnistvo Republike Slovenije
vV ZDA.

—

Uvodnigki élanek, tednik Demokracija
METOD BERLEC - 20. julij 2006

Ve

Prijatelja v Beli hisi

Srec¢anje slovenskega predsednika vlade Janeza
Jange z ameriskim predsednikom Georgeom W. Bu-

Shem in drugimi pomembnimi predstavniki ameriske -

Administracije je pokazalo, da Ameri¢ani spostujejo
SIOVenijo in cenijo na$o pomo¢ pri “Sirjenju svobode
In demokracije v svetu”. Ameriski predsednik se je
tako zahvalil slovenskemu premierju za prijateljstvo in
a pomoé¢ v Afganistanu in Iraku ter na drugih kriznih
2arigeih; Vesel je bil njegovega pogleda na razmere na
Zahodnem Balkanu. Po Bushevem prepri¢anju je Jan-
Sa dlovek z jasno vizijo, ki razume, kako pristopati k
Problemu in kako dosec¢i ¢im boljse rezultate.

Zelo pohvalno se je izrazil tudi o Sloveniji. Leta
2001 se je Bush na Brdu pri Kranju sre¢al z ruskim
Predsednikom Vladimirjem Putinom. Prostodudno je
dejal, da je po vrnitvi domov rojakom dejal, da je
Slo"eﬂija zanimiv “kosc¢ek nebes” s ¢udovitimi ljudmi.
Bush Je slovensko uradno delegacijo med pogovori v

i higi presenetil z dobrim poznavanjem slovenske
Poti v samostojnost in vloge slovenskega premierja
Prl tem, Tako kot drugim ameriSkim politikom, s
aterimj se je srecal Jansa, je Bushu pri srcu dejstvo,
ga je obiskal nekdanji politiéni disident in eden
Vnih akterjev demokratizacije v Sloveniji. Sogovorni-

ki so v Jansi “"spoznali” slovenskega Havla oziroma
alenso,

Nago stran je Bush podrobno informiral o razme-
Na razliénih svetovnih kriznih Zariséih. Bush in
ansa sta govorila tudi o bolj koordinirani energetski
S::htiki med ZDA in Evropsko unijo, o potrebi po
Otnejsi energetski politiki znotraj EU pa tudi bliZa-
jn‘):em se slovenskem predsedovanju EU. Nekaj pozor-
sajsu sta namenila iranskemu jedrskemu vprasanju,
bo Slovenija kmalu predsedovala svetu guvernerjev
®dnarodne agencije za jedrsko energijo.

Slovenski premier je ocenil odnose med drZavama
elo dobre. Zahvalil se je ZDA za podporo na poti
NaTo, “Zdaj ko smo vélanjeni v NATO, se ¢utimo

odgovorni, da tudi mi prispevamo k Siritvi obmocja
stabilnosti in miru, in na tej toc¢ki razmisljamo enako
kot ZDA. Niso zainteresirani samo za lastno dvorisce,
ampak se zavedamo, da v globalnem svetu globalna
situacija vpliva na koncu tudi na tvoj lastni polozaj

n{o) o bz bR
Treba je priznati, da toliko pohvalnih besed, kot

smo jih v preteklih dneh sliSali v Washingtonu o Slo-
veniji in nasem predsedniku vlade, novinarji, ki smo
spremljali vladno delegacijo v ZDA, nismo pric¢akovalli.

min na kraje v domovini,
kjer so komunisti izvajali
genocid nad Slovenci.
Drustvo Slovenska pri-
stava Steje okoli sedem-
sto druZin. Ker je kraj
prijeten za druZenje in
rekreacijo, se jih ob ne-
deljah zbere ve¢ sto, ne-
kajkrat na leto pa S$e

Delno je bilo to sicer zaradi dejstva, da je tako v ~ ,precej veé.

ZDA kot v Sloveniji sedaj na oblasti politi¢na opcija,
ki ima podobno politiéno agendo in podoben pogled
na svet. VsekaKor je Janezu Jan$i v dobrega pol leta
uspelo narediti velik mednarodni’ preboj. Konec lan-
skega leta ga je v Londonu na Downing Streetu spre-
jel britanski premier Tony Blair, marca se je v Ber-
linu srecal z nemsko kanclerko Angelo Merkel, konec
maja ga je v Kremlju sprejel ruski predsednik Vladi-
mir Putin in sedaj v Beli hi$i ameri$ki predsednik
George W. Bush.

Zdi se, da je Slovenija, s tem ko bo kot prva
med novimi élanicami Evropske unije prevzela evro
in bo prva med novimi drZavami predsedovala Evrop-
ski uniji, postala zgled uspesne drzave. Ce je bila
sredi devetdesetih let to Ces$ka, je danes to nedvomno
Slovénija.

Podobno prijetna so bila sre¢anja s Slovenci v
Clevelandu in okolici. Ce je bila Slovenija v preteklo-
sti maceha do dela izseljencev, ki niso bili prave po-
liticne barve, tokrat ni bilo tako. Predsednik vlade se
je se sretal s Slovenci razli¢nih polititnih prepri¢anj
in razliécnih usod. Eni so pri$li v Ameriko kot eko-
nomski izseljenci, eni so zbeZali iz Slovenije zaradi
komunisti¢nega terorja. Oboji pa so si s trdim delom
ustvarili novo Zivljenje. Kljub temu so $e naprej pove-
zani z mati¢no domovino oziroma domovino svojih
prednikov. Jansa jih je zato pozval k sodelovanju in
enotnosti Kakor koli Ze, uradni obisk slovenske
vladne delegacije pod vodstvom premierja Janeza Jan-
Se je bil v'znamenju presezkov! ®

Dobrodosli pri supersili

(NADALJEVANJE S STR. 12)

Union ali lasko?

Pot nas je vodila do
Slovenske pristave, ki le-
Zi slabo uro voZnje juzno
prihodnost le, ¢ jo bo- o4 Clevelanda. Leta 1960
do Slovenci ¢utili kot so to zemljid¢e kupili
svojo domovino. Od vas  glgvenci, ki so prisli v
se poslavliam z upanjem,  7pA po drugi svetovni
da se kmalu sreamo  yoipi in so bili predvsem
tudi v Sloveniji. Hvala. politi¢ni emigranti.

Bog Zivi Slovenijo!” Tu so si zgradili svojo

Sledilo je krajse dru- gostilno, dvorano, prostor
Zabno sretanje. JanSa je ;5 yeselice, veliko otrogko
tako prvi¢ v Zivljenju sre-  jgrizze nogometno igrisée,
¢al svoje clevelandske so- bazen pa tudi domobran-

rodnike, pri svojih soro- sko pokopalidée Orlov
dnikih se je mudil televi- vrh s kapelico kot spo-

zijski voditelj Uro$ Slak
in skupaj z njimi je pri-

koncu v imenu Slovenije
zazelim, da bi enotni vz-
trajali na poti sodelova-
nja. Slovenija ima svetlo

Sel posludat predsednika

eden izmed zgovornih do-
macinov, sta bila Sloven-
ski narodni dom in nje-
gova osrednja dvorana,
kjer je na odru veli¢ast-
na replika slikarja Mak-
sima Gasparija Mati Slo-

, venija, tisto popoldne re-

zervirana za d¢rnsko po-
roko. Stvari je pac¢ treba
¢im bolje trziti ...

vlade. Tam so bili Ivan CLEVELAND PuBLIC RADIO
Borstnik, Joe Valentich, WCPN 90.3 FH
"Edi Gobec z Zeno in Ste- Tony Ovsenik:
vilni drugi. 3731 Miller Ave.

No, kot mi je dejal Willoughby Hills, Ohio 44092

Phone: |-440-944-2538
e-mail: tony.ovsenik@sbeglobal.net

G’wm %e. fy
9%§\¢ -ﬂ%ﬂr

SATURDAYS 9-10PM

CONTRIBUTOR TO:
RADIO OGNJISCE-LJUBLJANA

Predsednika vlade in
¢lane delegacije je sprejel
predsednik Slovenske pri-
stave Milan Ribi¢, novi-
narje pa je presenetil nje-
gov namestnik z vprasa-
njem: “Ali boste pili
union ali lasko?” Ob slo-
venski narodnozabavni
glasbi nam je nato na
mo¢ teknil krompir s
kranjsko klobaso in ze-
liem. Slovenske kuharice
pod vodstvom mag. Ma-
rije Sedmak, ki ima se-
dem otrok in ob sobotah
u¢i slovenséino v Soli pri
cerkvi sv. Marije Vnebov-
zete, so skuhale pravo
slovensko kosilo, kakr-
Snega smo ob ameriski
hitri hrani v naslednjih
dneh prav poSteno pogre-
Sali.

Na 25 "Slovenefesfu"

Sledila je dveurna voz-
nja do Enon Valleyja v
bliZini Pittsburgha v dr-
Zzavi Pensilvanija, kjer se
je na t. i. Slovenefestu
zbralo veé tiso¢ potomcev
Slovencev, ki so se pre-
selili v ZDA vec¢inoma Ze
pred drugo svetovno voj-
no.

Slovenskega premierja
so tam pozdravili pred-
sednik Slovenske narodne
podporne jednote (SNPJ)
Joe Evanish, predsednik
Kranjsko-slovenske kato-
liSke jednote (KSKJ) Rudi
KraSovec in predsedniki
drugih slovenskih organi-
zacij v’ Ameriki.

V tako imenovani Alp-
ski sobi, kjer se je zbra-
lo okoli tisoé¢ ljudi, je
Jansa nagovoril navzoce.
Zahvalil se jim je za po-
mo¢ pri osamosvajanju
Slovenije, jim predstavil
slovenske dosezke in po-
udaril, da Zeli Slovenija
sodelovati s celotno slo-
vensko skupnostjo v ZDA.

“Cas je, da pozabimo
na stare zamere in zad-
nemo sodelovati. Zdruze-
ni smo moénejsi.”

Vse je ob koncu pova-
bil v Slovenijo.

Predstavnikom Muzeja
slovenske dediSéine je iz-
rotil priznanje ob tride-
setletnici delovanja muze-
ja. Tamkaj$nji Slovenci so
ob tej priloZznosti Jansi
izro¢ili darilo.

(DALJE na str. 14)
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Podobno kot Slovenska
pristava je Rekreativni
center SNPJ namenjen
predvsem  spro$éenemu
druzZenju tamkajsnjih Slo-
vencev oziroma njihovih
potomcev, saj v nasprotju
s pristavo, kjer prav vsi
dobro govorijo slovensko,
tu zive¢i potomci sloven-
skih priseljencev znajo le
Se kaksno besedo sloven-
sko.

Radi pa se zavrtijo ob
ritmih slovenske polke.
Na celotnem prostoru z
ve¢ velikimi Sotori, v ka-
terih so igrali slovenski
in ameriski ansambli, ter
na Sportnih igri§¢ih je
bilo veé¢ tiso¢ ljudi. Vsa-
ko leto na tej prireditvi
izberejo  tudi  kraljico
“Slovenfesta”.

Prvi vtisi v Washingtonu

Proti veceru smo pole-
teli v Washington. Vladna
delegacija je bila nasta-
njena v Hotelu Willard
Intercontinental, novinarji
pa smo bili v sosednjem
hotelu Washington. Oba
sta le streljaj od Bele hi-
Se.

Zvecer smo nekateri
novinarji odsli na prigri-
zek v bliZznjo restavracijo.
Ker nismo vedeli, da je
za natakarje taml_vellka
napitnina nekaj samou-
mevnega, smo Kk ra¢unu
primaknili le dobrega pol
dolarja ve¢. Temnopolti

natakar nas je zato, 3e
preden smo popili do
konca, dobesedno nagnal:
“It's time to go.”

Washington se je po
11. septembru 2001 pre-
cej spremenil. Ko sem
bil tam leta 1998, je bi-
lo veliko manj varnostni-
kov in policistov in turi-
sti so si lahko ogledovali
Belo hi$o. Danes to ni
ve¢ mogoce. Se ve¢. Oko-
li nje so postavili dodat-
ne betonske ograje, kjer
se. zveter ne smes gibati.
Podobno je okoli Stevil-
nih drugih drzavnih us-
tanov. SrediS¢e mesta pa
je podobno kot Cleveland
lepo urejeno.

V nedeljo je bil pro-
gram predsednika vlade
manj natrpan. Jansa si
je ogledal Muzej holokav-
sta, kjer je polozil venec

. in se vpisal v knjigo go-

stov. Za novinarje je bila
to priloznost, da si po-
drobneje ogledamo mesto
in v enem od lokalov
vsaj delno tudi finale sve-
tovnega nogometnega pr-

venstva med [Italijo in
Francijo.

AmeriSko glavno mesto
s Stevilnimi muzeji in

spomeniki je vredno ogle-
da. Poleg Bele hise daje-
jo srediSéu mesta - pose-
ben peéat Kapitol, kjer
domujeta ameriski kon-
gres in senat, obelisk,

Vsi njeni -

V SPOMIN

Ostali so spomini, boleina,
ostala je praznina
in pogled v nebo,
kjer, upamo, da ti je lepo.
V soboto, 12. avgusta 2006

bo minilo Zalostnih 5 let,
odkar si nas zapustila.

Angelca Luzar

Hvala vsem, ki se je spominjate,
zanjo molite in obiskujete njen grob!

Urankarjevi, LuZarjevi in Robinetovi.

posveden prvemu ameri-
Skemu predsedniku
Georgeu Washingtonu, in
Lincolnov spominski cen-
ter.

Zveter je JanSa v re-
zidenci slovenskega vele-
poslanika gostil ugledne
ameriske Slovence, ki iz-
stopajo z wuspehom v
ameriSki druzbi (James
L. Oberstar, Robert Tom-
sich, Bogdan Grom, dr.
Egon ZakrajSek, Darja
Gac¢nik, Alenka Suhadol-
nik, dr. Boris Pleskovi¢,
dr. Milos Kravanja in
drugi).

Pri predsedniku ZDA

V ponedeljek dopoldne
(tj. 10. julija, ur. AD) je
sledil vrhunec obiska -
sre¢anje slovenskega pre-
mierja Janeza JanSe z
ameriskim predsednikom
Georgeom Bushem v Beli
hisi. Premierja so sprem-
ljali zunanji minister Di-
mitrij Rupel, veleposlanik
RS v ZDA Samuel Zbo-
gar, Sefinja premierjevega
kabineta Nika Dolinar,
premierjeva svetovalca za
mednarodne odnose dr.
Andrej Rahten in Gorazd
Rencelj, brigadir Bojan
Pograjc, premierjeva tis-
kovna predstavnica Katja
Uj¢i¢, dr. Peter Jambrek,
Andrej Balut, ‘Sefinja pro-
tokola Ksenija Benedetti
in uradni fotograf.

Novinarji smo morali
biti pred Belo hiSo ze
uro in pol pred obiskom.
Velike medijske hiSe ima-
jo znotraj ograje na trati
pred Belo hiSo stalno po-
stavljene kamere za ogla-
Sanje v Zivo. Podobno je
znotraj tiskovnega sredi-
5¢a, kjer imajo svoje de-
lovne prostore stalni do-
pisniki.

Malo pred deseto do-
poldne se je skozi seve-
rozahodna vrata pripeljal
slovenski premier. Sledilo
je skoraj enourno sreta-
nje med ameriskim pred-
sednikom in slovenskim
premierjem v Ovalni pi-
sarni.

Ob koncu pogovorov,
ko sta oba predsednika
podala izjavo, smo smeli
tja za nekaj minut stopi-
ti tudi novinarji, fotore-
porterji in snemalci. Se
posebej smo se zapomni-
li, da se je Bush izredno
pohvalno izrazil o Slove-
niji in jo oznadil za “za-
nimiv koS¢ek nebes"” s
¢udovitimi ljudmi.

Tako Jan$a kot Bush
sta bila sproSéena, kar
je kazalo, da je bilo sre-
¢anje zelo konstruktivno.
Med pogovori
sko delegacijo je Bush

s sloven--

-

celo grizljal ledene koc-
ke.

Sledila je Janseva tis-
kovna konferenca pred
Belo hiso za slovenske
medije. Ker smo hiteli
naprej, sem tam pozabil
diktafon, a sem ga po-
poldne brez tezav dobil.
Varnostniki so mi dejali,
da so ga nasli na tleh.

Arlington in Georgetown

Po obisku Bele hise je
sledila hitra vozZnja do
pokopalisc¢a Arlington,
kjer je slovenski premier
ob veliki ¢astni ¢eti ame-
riske vojske (okoli 400
vojakov) in vojaski godbi
poloZil venec na Grobni-
co neznanega junaka.

Vojaski
res vreden ogleda. Ko je
igrala ameriSka himna,
so jo ameriski turisti, ki
so se zbrali na zato pri-
pravljenih odrih/ poslusa-
li z desnico na prsih.
Novinarji pa smo razmi-
Sljali, kako so Ameri¢ani
ponosni na svojo domo-
vino.

Premier Jan$a je  prvi
predstavnik slovenske dr-
zave, ki je polozil venec
na tem znamenitem ° po-
kopaliS¢u, kjer so poko-

pani  Stevilni ameriski

predsedniki.

e S e B
V blag spomin

Ob 26. obletnici smrti
naSega dragega ata
in starega ata

ALOJZ1J RUS

Umrl je 14. avgusta 1980.

V bozjem miru zdaj poéivaj,
dragi, nepozabni nam;
v nebesih ve¢no sreco uZivaj.
do svidenja na vekoma;.
Zalujodi:
Francka, Marja, Ivanka,
Ton¢ka - héere
z druzinami;
France, Ivan, Stanley,
Joseph, Tony - sinovi
z druZinami.

Willoughby Hills, O., 10. avg. 2006,

Srecanje z driavno sekretarko Condoleezzo Rice

obred je bil

Zatem je dal intervju
za ameri$ko televizijsko
mrezo Fox News; televic
zijski voditelj ga je spra
Seval predvsem o Severni
Koreji, stanju demokraci-
je v Rusiji in blizajo¢em
se slovenskem predsedo
vanju Evropski uniji.

Popoldne se je Jansa
srecal s senatorjem in
predsednikom odbora za
mednarodne odnose V
senatu Richardom Lugar-
jem, s katerim sta govo-
rila o odnosih med ZDA
in EU, Zahodnem Balka-
nu in Rusiji.

Zveter je bila v ¢cast
nadega predsednika vlade
slavnostna velerja v knji
Znici Riggs na jezuitskl
Univerzi Georgetown, ki
spada med najuglednejsé
in najstarej$e univerze V
ZDA.

Z ameriSke strani SO
se veterje udelezili gene-
ral Peter Pace, Ana Pala
cio, Marc Grossman, Da
niel Serwer, Donald Da
niel, Christopher Joyner
Stewart McLaurin, Melin
da Farris, Gary Lovemat:
Debbie Nelson, Mark Pe€
kala, Thomas Robertso?
(amerigki veleposlanik ¥
Sloveniji), Damon WilsoP
in senator George Voin®
vich.

Pri Bushevih pomoé&niki

V torek zjutraj je bil®
sretanje na ameriski g0
spodarski zbornici. Govo”
rili so o krepitvi gospo
darskega sodelovanja me€
drzavama in ugotovili, 42
bi to bilo lahko boljse.

Na sretanju so bil
predstavniki podjetij, ki
Ze vlagajo v Slovenijo
pa Se iscejo priloinosﬂ'
na primer Goodyear I
Harrah's ter nckatﬂr?
druga podjetja.

Potem se je slovensk?
vladna delegacija v gla
stavbi Kapitola srecala ®

senatorjem Tomom Har*

kinom, ki ima slovensk®
korenine (ur. AD: njeg%
va e pokojna matl Je
bila priseljenka iz SIOV®
nije v ZDA).

Sledili so pogovorl
predsednikom prcdsta"“l'
Skega doma  kongr es?
Dennisa Hasterta in
nekaterimi  kongres ;

(DALJE na str. 15)
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O nevarnih boleznih Janeza Drnovika
in Lojzeta Peterleta ...

Dr. Tine Velikonja: Se Drnovsek
in Peterle igrata z Zivljenjem?

Ur. AD: Clanek, ki sledi, je izsel v Informativni pri-
logi Nove slovenske zaveze (NSZ) “Mi med seboj” §t.
61 2006, v rubriki “Slovenija, nasa drzava” (str. 5),
In to izpod peresa znanega dr. Tineta Velikonja, ki jfe
Sam zdravnik, hkrati tudi podpredsednik NSZ. Cla-
nek je posredovan v celoti.

&

Paradoks je misel ali trditev, ki temelji na neskla-
dju s splosno veljavnim. Paradoks ni torej, kadar pes
Ugrizne ¢loveka, ampak élovek psa. Paradoks tudi ni,
¢e rakava bolezen svojega nosilca izstrada do smrti,
Paé pa, kadar bi bolnik zlo&esto raséo s postom
Spravil na kolena. Paradoks je redek kot voda v pus-
Cavi, ¢lovek zlepa ne bo ugriznil psa, $e¢ manj, da bi
lzstradal raka. Kaj takega tudi ne bo uspelo ne Dr-
NovSku in ne Peterletu.

Drnoviek je bil pred leti operiran zaradi rakave
bolezni na ledvici. Organ tehta pri odraslem 180 gra-
Mov, njegova ledvica s tumorjem in okolnim tkivom
Vred pa je kar 1160 gramov, torej dobro kilo. Slo
M3j bi za posebno obliko ledvi¢nega raka, na hiperne-
from. Zanj je znadilno, da je v svojem poteku bolj
Miroljuben kot druge oblike raka, kljub temu pa svo-
Jega nosilca, ¢e se ne zdravi, vseeno v nekaj letih
SPravi v grob. Ne vras¢a v druge organe, ampak jih
Samo odriva. Ima pa slabo lastnost, da si poisce pro-
Stor za svojo rast kar v ledvi¢ni veni in naprej v
SPodnji votli veni (v. cava inf.). Rakave celice, ki se
: kl'uéiijo s krhkega tkiva, kri odplavlja naprej po tele-
Su. Zvetine obti¢ijo v pljuénih kapilarah, kjer zrastejo
V zasevke. Prav to se je zgodilo Drnovsku.

Peterle je bil pred nekaj leti na pregledu zaradi
leZav s prostato. Zdravnik je otipal sumljivo mesto in
Pod nadzorom enoanalnega ultrazvonega aparata iz-
Peljal 3tevilne punkcijske biopsije. Histolodki izvid:
Adenocarcinoma invasivum. Preparat so poslali tudi v
Mﬁnchen, da ja ne bo dvoma, in tam so diagnozo
Potrdili. Takoj$nja operacija z zelo dobrimi izgledi za
%2dravitev, ¢e note v Ljubljani, se bodo dogovorili s
slOvenj Gradcem! Peterle ne bi bil Peterle, ¢e ne bi
'f@Zmigljal po svoje. Poseg je odklonil, pri tem pa
Zravnikom samozavestno in prijazno razlozil, da se
bo Zdravil po sam. Od njih je celo zahteval, naj mu
- Dapigejo mnenje, da operacija ni potrebna. Presenece-
M nad njegovo filozofijo so bili vseeno toliko pri sebi,

S0 tako uslugo odklonili.

Nisem prerok, lahko pa mirno napovem, da Dr-
ovSek, &e bo vztrajal pri svoji brezmesni dieti, leta
2007 ne bo vee tladil zemlje, za kar mi je iskreno

' 83 sem upal, da bo svoj mandat odsluzil do
ONca, in prav tako ne Peterle leta 2010, &e se ne
© Ppravocasno ulegel na operacijsko mizo in se od-

i’wﬁdal svojemu postu.- Toliko je namre¢ vredna al-

zgodbe: Zivemu ¢&loveku se lahko vse pripeti, ne sme
pa se igrati z Zivljenjem, tudi lastnim ne. Skratka,
¢loveku ni treba biti neumen, ¢e pa Ze je, naj to za-

drzi zase. ®H
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P. Bernardin Sus$nik

Mesec avgust se je v
prvotnem rimskem kole-

darju imenoval sextilis,
bil je Sesti mesec starega
koledarja.

Novi koledar, ki se za-
¢enja 2z januarjem, je
uvedel Julij Cezar in se
po njem imenuje julijan-
ski. K uveljavitvi novega
julijanskega koledarja v
rimskem imperiju je veli-
ko pripomogel cesar Gaj
Oktavijan Avgust. Ko je
ta leta 14 po Kr. umrl,
so ‘po njem imenovali
osmi mesec avgust ter
tako pocastili Avgustove
zasluge za uveljavitev ju-
lijanskega koledarja.

Slovensko ime za me-
sec avgust srecamo pri
Martinu iz Loke, napisal
je veliky serpan, to je
veliki srpan. PrimoZ Tru-
bar je uporabil izraz ki-
movec, ime, s Kkaterim
danes ozna¢ujemo mesec
september. Ta izraz sta
v protestantski dobi po-
snemala Jurij Dalmatin
v Bibliji in Mesiger v slo-
varju, v dobi KkatoliSke
verske obnove pa Janez
Svetokriski in Se nekate-
ri drugi.

Leta 1848 sre¢amo pri
Blazu Potoéniku za me-
sec avgust ime mlatnik
in za njim Se pri dr. G.
Petjaku, a se to ime ni
prijelo. Prav tako se ni-
so prijela druga imena,
ki so bila vetinoma v
navadi le v posameznih
pokrajinah Slovenije: ose-
mnik, poznoletnik, veli-
komesnjak, prasnjek, go-
spojnik, toplan. V najsta-
rejSi ohranjeni slovenski
pratiki iz 1. 1741 je za

no ime veliki srpan, ki
je v veljavi Se danes.

Avgust gotovo najbolj
zaznamuje praznik Mari-
jinega vnebovzetja ali ve-
liki Smaren (15.). V vedi-
ni dezel po svetu je to
za katoli¢ane zapovedan
praznik. Z njim se zade-
nja tudi ¢éas Smarnih
mas, ki trajajo od veli-
kega do malega Smarna
(Marijinega rojstva, 8.
septembra).

Kot nekak$na osmina
velikega Smarna je pra-
znik Device Marije, Kra-
ljice nebes in zemlje. Ni
¢isto jasno, zakaj sta ta
dva praznika lo¢ena, saj
Marijino poveli¢anje ob
vnebovzetju pomeni tudi
najvisjo pocastitev, ki jo
izraZamo z zemeljskim
izrazom “Kraljice".

Verjetno je vzrok v
tem, da si c¢lovek ne
more predstavljati, kako
poteka Zivljenje v veéno-
sti, Kjer ni ne c¢asa ne
prostora, pa si laZe za-
mislja, da so tudi “tam
gori” za pripravo na Kkro-
nanje rabili nekaj ¢asa.

S tem pa avgustova
Marijina praznovanja niso
izérpana. Znana je med
nami Porciunkula, kar je
domac¢e ime za obletnico
posvetitve cerkve Marije
Angelske na ravnini pod
Assisijem, kjer se je ob
prvi kapelici sredi gozda
naselil sv. FranéiSek s
svojimi brati in velja za
zibelko  franc¢iSkanskega
reda.

Porciunkula je na$ na-
¢in pisanja italijanskega
izraza, ki pomeni majhen

www.kskjlife.com
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Dobrodosli
pri supersili
(nadaljevanje s str. 14)

Hastert se je zelo poh-
valno izrazil o Sloveniji
in jo oznadil za zvezdo.
Uvrstil jo je med po-
membnejse evropske dr-
zave. Na$ premier je to
potrdil s konkretnimi po-
datki.

Na Kapitolu se je slo-
venska vladna delegacija
sedla z vplivnim podpred-
sednikom ZDA Dickom
Cheneyjem. Govorili so o
poloZzaju na Zahodnem
Balkanu in potrebi po
bolj usklajeni politiki
med ZDA in EU. Glede
Kosova je Cheney neura-
dno dejal, da je to, da
bi Kosovo ostalo del Sr-
bije, iluzija, vendar sami
pri tem ne bodo za vsa-
ko ceno vztrajali na neki
resitvi.

Popoldne je imel pred-
sednik vlade Jansa na
Freedom Plaza, ki je na
Aveniji Pensilvanija, tis-
kovno konferenco za slo-
venske medije. Ob delov-
nem kosilu v hotelu so
se z njim pogovarjali no-
vinarji in uredniki ugle-
dnega ameriskega casopi-
sa Washington Post.

-Zadnja postaja uradne-
ga obiska slovenskega
premierja v ZDA je bila
sre¢anje z drzavno sekre-
tarko Condoleezzo Rice v
State Departmentu. Ko-
maj smo novinarji in fo-
tografi stopili v njeno pi-
sarno, Kkjer je pozirala
skupaj z Jan$o, se nam
je Ze zahvalila, kar je
pomenilo, da je na$ éas
potekel. Lahko smo sa-
mo - ugotovili, da so v
Sloveniji nekajminutni fo-
totermini pravo razkosje.

JanSa in Riceova sta
govorila predvsem o po-
loZzaju v Bosni in na Ko-
sovu, kjer bo imela Slo-
venija prihodnje leto cel
bataljon svoje vojske, ki
bo skrbel za varnost v
pokrajini.

Tako vladna delegacija
kot novinarji smo nato z
dobrimi vtisi poleteli pro-
ti “nebesom” na zemlji. W

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE |
Priporocajte nas list!

Prijatel’s Pharmacy
St. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC
DRZAVE OHIO - AID FOR

“THE AGED PRESCIPTIGNS




16

AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 10, 2006

LEMONTSKI ODMEVI

(NADALJEVAN]JE s str. 15)

delez, majhno porcijo. Iz-
raz prihaja od tega, Kker
so benediktinci, ki so bi-
li lastniki vsega velikega
ozemlja tam okoli, maj-
hen delez, majhno porci-
jo, odstopili sv. Fran¢iSku
in prvim bratom.

Stara kapelica Se da-
nes obstoja in je 'pod
kupolo ogromne bazilike
.sv. Marije Angelske, ki
so jo sezidali v bistvu
kot za$c¢ito stare kapelice,
in je postala cilj romanj,
saj je tudi kraj smrti sv.
Franciska.

Za to kapelico je sv.
Franc¢iSsek pri papezu iz-
prosil popolni odpustek,
kar je bilo za tiste ¢ase
redkost. Danes je mogo-
¢e ta popolni odpustek
dobiti na dan 2. avgusta
v vseh franc¢iskanskih in
vseh Zzupnijskih cerkvah
pod obicajnimi  pogoji
spoved, obhajilo, molitev
Ocenasa, Zdravamarije in
Vere ter kake molitve po
namenu sv. oceta. Pogoj
pa je tudi, da c¢lovek ni
navezan na noben greh.

Pridobiti je mogoce sa-
mo en .odpustek, tega pa
je mogoce nakloniti tudi
rajnim. V Sloveniji so bi-
li véasih za porciunkulo
veliki shodi v franciskan-
skih, kapucinskih in mi-
noritskih cerkvah, ko so
ljudje prihajali po odpu-
stek iz bliznje in daljne

okolice. Marsikje je bil
to sopraznik, ko niso
delali.

V avgustu je napoveda-
nih za Lemont kar nekaj
praznovanj. Sicer bo obi-
¢ajno romanje c¢lanov in
¢lanic KSKJ Illinois Fe-
deration izjemoma odpa-
dlo (razlogi niso znani),
bo pa 12. in 13. avgusta
obi¢ajno romanje Oltar-
nih drustev in Slomsko-
vega drustva iz Clevelan-
da in okolice.

Na isto nedeljo - 13.
avgusta - je tudi roma-
nje Slovenskega kulturne-
ga centra v Lemontu.

Glavna slovesnost bo
pa v nedeljo, 27. avgu-
sta, ko bo 6biéajni Me-
deni piknik zdruZen s
slovesnostjo 80. obletnice
kronanja lemontske po-
dobe Marije Pomagaj, ki
ga je opravil takratni lju-
bljanski $kof Anton Bo-
naventura Jeglic v nav-
zotnosti tedanjega provin-
ciala p. Regalata Cebulja.

Kot kaZe, bo prazno-
vanje obletnice bolj skro-
mno, saj ne bo ne Skofa,
ne provinciala. Za to pri-
liko je v Lemont povab-
lien rektor brezjanske
bazilike p. Silvin Kranjc.

Goduje ta mesec p.
Bernard Karmanocky (20.
avgusta), Zupnik v Johns-
townu, Pa.

Umrli so v mesecu av-

V BLAG

1925

S

ANTONIL]

Ob osmi obletnici nase drage in
nepozabne Zene, mame, stare mame,
sestre in svakinje

E (TONCKE) SEGA

Umrla 6. avgusta

Po volji Vefnega Oceta odSla od nas si k Ocetu
v vefno domovino nam draga
Zena-mati. Mo¢no pogreSamo dobroto in ljubezen
tvojo, miloba in veselja poln znadaj - to bili so
nam soné¢ni Zarki, ki ogrevali so mam nas dom,
da vedno nam je bilo lepo.

Naj On, ki na$ je dobri Ve¢ni Oce, poplata Ti
ljubezen in dobroto tvojo!

Zalujodi: DruZzina Sega in sorodniki.

Ohio, Indiana, Idaho, Slovenija in Argentina.

SPOMIN!

1998

L A,

in ljubljena Ti

p. Kristof Selak
(10. avg. 1973); p. Ino-
cenc Feryan (12. avg.
1985); p. Pelagij Majhe-
ni¢ (13. avg. 1994); p.
Pij Petri¢ (14. avg. 1965);
p. Kerubin Begelj (17.
avg. 1964); p. Hieronim
Sellak (25. avg. 1987);
p. Hiacint Podgorsek (27.
avg. 1954). Naj v miru
potivajo!

LetoSnji junij je pote-
kal v znamenju binkosi
in praznika sv. ReSnjega
telesa in krvi, ki je bil
letos zdruZzen 2z ocetov-
skim dnevom. Ob telov-
ski procesiji in masi 18.
junija je bil nas gost
c¢rensovski Zupnik Ivan
Kranje, ki je spomnil na
obisk svojega prednika
Franca Tementa, gosta
rajne Gizele Hozjan pred
leti.

gustu:

Imel je tudi zanimivo
telovsko pridigo, vendar
tako dolgo, da je pri
masnem blagoslovu gos-
pod Bog dodal Se svoje-
ga v obliki kratke plohe.

Pred koncem  junija
smo vam razposlali obi-
¢ajna pisma s sreckami
za medeni piknik in se
priporotamo za odkup.
Se vedno je cena sredke
$1, prosimo pa, da na
kupone (manjsi del), ki
jih boste poslali, napise-
te svoje ime in natancéen
naslov. Vsako leto dobi-
mo nekaj kuponov brez
naslovov, potem pa i8¢i
in najdi dobitnika.

R R R T R
¥V BLAG SPOMIN

16. obletnice smrti naSega
ljubljenega moZa, oceta
starega oceta, brata in strica

Otmarja TaSner
ki je umrl 7. avgusta 1990

Sestnajst let je Ze minilo,

odkar te ve¢ med nami ni.

Smrt ti vzela je fivijenje,

konéala tvoje je trpljenje.

V boZjem miru ti pocivaj,

dragi, nepozabni nam.

Pri Bogu rajsko sreco uZivaj,

do svidanja na vekomaj.

Zalujodi:
Anica, Zena,
ter ostalo sorodstvo tukaj v

Ameriki, doma v Sloveniji,
in drugje po svetu.

Westchester, Ill, 10. avg. 2006.

AVE MARIA

Verski mesecnik izda-
jajo v Lemontu. Naslov
je: Ave Maria Printery,
14246 Main St., P.O.
Box 608, Lemont, IL
60439-0608.

Letna naro¢nina je za
ZDA 820, izven ZDA
pa $25.

Vsak mesec se daruje
sv. masa za vse Zive in
rajne naroc¢nike mesecni-
ka Ave Maria. Obenem
se zahvaljujemo vsem
naro¢nikom, ki so zvesto
in toéno poravnali naroc-
nino. Nekateri to store
poleti ob romanjih, kar
je tudi popolnoma v re-

~ du. AVE MARIA

St. 8 - Letnik 98
avgust 2006

Novi grobovi

(nadaljevanje s str. 11)

Marie Gombach

Dne 29. julija je umrla
83 let stara Marie Gom-
bach iz Lyndhursta, rojena
Penko na Cepnem, Sloveni-
ja leta 1922, v ZDA oz. v
Cleveland je priSla z mamo
in bratom k ocetu, imela
je' 12 let, vdova po Jose-
phu, mati Marlene, Patrici-
je McNeely, Yvonne Purdy,
Bess Matuszewski in Jose-
pha, 10-krat stara mati, ¢la-
nica in bivia predsednica
drustva §t. 142 SNPJ, Podr.
§. 10 SZZ, Progresivnih
Slovenk Amerika ter pro-
stovoljna - delavka pri Slo-
venskem domu za ostarele.
Pogreb je bil 3. avgusta v
oskrbi Zeletovega zavoda s

¥ Blag Spomin
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Frank Smole
11. avgust 2000

Ko Zivijenje tone v noc,
se zarek upanja .si isce
pot.
Ostala je le bolecina
in tiho solza vecnega
spomina.
Zalujoéi:
Zena Ivanka
Héerka Marie in moZ
David ter sinova
Matevz in Samuel
Sin Frank ml. in Zena
Kathy ter sinova
Andrew in Nathan

sv. maso v cerkvi Marije
Vnebovzete in pokopom na
Vernih  du§  pokopaliscu.
DruZina priporo¢a darove V
pokojni¢in  spomin Slovene
Home for the Aged Foun-
dation, 18621 Neff Rd,
Cleveland, OH 44119 ali
Hospice House, 300 E. 185
St., Cleveland, OH 44119.

Stephanie Petroff

Dne 3. avgusta je nd
svojem domu v Madisont,
Ind., za zelodénim rakom
mirno preminula 49 let sta
ra Stephanie Petroff, rojend
Zidar v Clevelandu 24. fe
bruarja 1957, Zena Les-&
mati Joy in dvojékov Petrd
in Phillipa, 2-krat stara ma
ti, héerka Williama (Zze pok)
in Stefani Zidar, pastorkd
Alojza. Pogreb je bil 9. av
gusta v oskrbi Cosicevegd
zavoda na Chardon Rd. §
sv. maso v cerkvi sv. Feli
cite in pokopom na Vernil
dus pokopalicu.

Joseph L. Zak

Umrl je Joseph L. Zak
vdovec po Pauline, roj. Jer
nejcic, ofe Rogerja, Merce
des Williams, Nadine Long
muir in Zze pok. Renee, sta
ri ofe in prastari oce, Sil
7e pok. Matt Zakrajska in

Antonije (r. Perko), bral
Matthewa, Harolda, Law"
rencea, Alberta, Richardd

sr. Mary Ann Zakrajsek
O.P. ter Ze pok. Johna, JO- }
sephine, Anthonyja in Flo-
rence. Pogreb je bil 9. av
gusta v oskrbi Fortunovegd
zavoda s sv. maSo v cerkVl
St. Therese in pokopom né
Kalvarije pokopaliséu.

John M. Copic

Umrl je 75 let stari Joht
M. Copic, moz Ann Louis¢
roj. Wasko, ofe Johna, Bar
bare Brown in Diane Cast
nelli, 7-krat stari ode, ¥
krat prastari ode, brat 2
pok. Jennie Zaman (lastnic®
nekdanje Tivoli Imports
govine v SND na St. Claif
Ave.). Pogreb je bil 3. av
gusta v oskrbi Zeletoveg?
zavoda s sv. maSo v cerkV
sv. Pavla na Chardon Ré
in pokopom na Vernih d¥
pokopalicu.
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Moderni pogrebni zavod
Ambulanca na razpol38’
podnevi in ponoti-
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